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Kaj je novega ?

Mejni prehodi - kmetijstvo
V mesecu novembru je pri­
šlo na pobudo generalnega 
konzula R Slovenije v Mono­
štru d r. Z latka M uršca do 
več srečanj in pogovorov, ki 
lahko prispevajo k razvija­
nju infrastrukture ter gos­
podarstva v samem Pora­
bju.
Na mejnem prehodu Ho­
doš-Bajansenye so se sestali 
direktor Carinske uprave 
županij Vas, Zala in Gyor­
-Moson-Sopron, g. Jozsef 
Varga ter direktor Carinar­
nice v Murski Soboti, g. 
Slavko Horvat in njegov 
namestnik. Pogovarjali so 
se o načrtovanih spremem­
bah na mejnih prehodih. 
Obe strani sta seznanjeni s 
predvidenim odprtjem mej­
nega prehoda Verica-Če­
pinci, vendar še nobena 
nima točnega datuma. Obe 
strani se strinjata, da bo to 
meddržavni prehod, v za­
četku opremljen z začas­
nimi objekti ter z uporabo 
vode in elektrike s sloven­
ske strani. Stalni objekti in 
infrasruktura naj bi se zago­
tovili pozneje.
Glede mejnega prehoda 
Gornji Senik-Martinje so se 
dogovorili, da bi naj mad­
žarska stran izgradila ob­
jekt ter razširila cesto (1,6 
km), da bi bil mejni prehod 
primeren ne le za drža­
vljane dveh držav, temveč 
tudi za državljane držav

Evropske unije. V zvezi s po­
sodobitvijo cestnega odse­
ka smo dobili dodatne infor­
macije. Po posredovanju 
veleposlanice R Slovenije v 
Budimpešti, gospe Ide Mo­
čivnik, pri ministru za pro­
met in zveze je z ministrstva 
prispel spodbuden odgo­
vor, po katerem je prekvali­
fikacij a mejnega prehoda G. 
Senik-Martinje zajeta v kon­
cept razvoja mejnih preho­
dov madžarske vlade kot 
mejni prehod, odprt za dr­
žavljane Madžarske in Slo­
venije ter EU. Za prenovo 
cestnega odseka je oddvo­

jenih 50 milijonov forintov 
iz proračuna Ministrstva za 
promet in zveze za l.  2001. 
Na srečanju na Hodošu je 
bilo govora tudi o tovornem 
prometu do 3,5 tone na 
mejnem prehodu Hodoš­
-Bajansenye. Za tak promet 
na tem mejnem prehodu ni 
potrebna izgradnja nove 
infrastrukture, z izgradnjo 
železniškega mejnega pre­
hoda bo zagotovljena tudi 
fitopatološka in veterinars­
ka služba.
Km etijstvo za  razvoj po­
k ra jin e
Prav tako so se 14. novem­

bra na pobudo g. Muršca 
sestali inženir za kmetijstvo 
pri Železni županiji, dr. Ja­
nos Nikl, pospeševalka za 
kmetijstvo v Porabju, ga. 
Dutka Gyulane, pogovorov 
se je, udeležil tudi Martin 
Ropoš, predsednik Državne 
slovenske samouprave in 
gornjeseniški župan. Na­
men sestanka je bil dobiti 
informacije o tem, kakšne 
možnosti obstajajo pri raz­
vijanju pokrajine s pomočjo 
kmetijstva, oziroma kakšne 
državne podpore obstajajo 
v ta namen. Žal, madžarski 
sistem glede podpore kme­

tijstvu ne ločuje pokrajin na 
podlagi kvalitete rodovitne 
zemlje. Porabje ima zelo 
ilovnata tla, na katerih je 
težko gospodariti z dobič­
kom. Prav zaradi tega obde­
lujejo vse manjše površine 
zemlje, pašnikov ne kosijo, 
med tem se pa širi površina 
gozdov. Porabje je del nara­
vovarstvenega območja, tu­
di zaradi tega ni mogoče 
uvesti novih intenzivnejših 
tehnologij poljedelstva in 
sadjarstva.

Možnosti so v podpori kme­
čkemu turizmu in predelo­
valni industriji kmetijskih 
pridelkov in gozdnih sade­
žev. Kmetijska strokovnja­
ka sta na pogovorih oblju­
bila, da se bosta pozanima­
la, za kakšne panoge bi 
lahko dobili kmetovalci v 
Porabju podporo od države. 
Pomembno bi pa bilo tudi 
to, da se za čiščenje trav­
nikov kmetom določi kvota, 
vaškim samoupravam pa 
državna podpora. S tem bi 
se lahko ohranjala podoba 
pokrajine.

V ta namen je 22. novembra 
Generalni konzulat skupaj z 
Državno samoupravo orga­
niziral strokovno ekskur­
zijo za porabske župane v 
Narodni park Fertő-Hanság, 
da bi se spoznavali s tam­
kajšnjo prakso.

Marijana Sukič

No obisku v Narodnem parku Fertő-Hanság
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Murska Sobota: Oko besede 2000

Naj živi Porabje
Na srečanju Oko besede 
2000 so se v Murski Soboti 
zbrali slovenski pisateljice 
in pisatelji, ki pretežno piše­
jo za mlade bralce. Srečanje 
je bilo šestič zapored in pe­
tič posvečeno mladinski li­
teraturi. Že tradicionalno so 
podelili nagrado večernica 
za najboljše slovensko mla­
dinsko literarno delo v

lanskem letu. Dobitnica ve­
černice -  nagrade časnika 
Večer in podobne nagradi 
za starejše bralce kresnik 
dnevnika Delo -  je pisate­
ljica Polonca Kovač za delo 
Kaja in njena družina. Po­
memben del srečanja Oko 
besede je bil v znamenju 
razprave o Etiki v  mladinski 
književnosti. Hkrati s 
srečanjem je izšel tudi alma­
nah, v katerem so objavlje­
ne pesmi in krajši prozni 
teksti lanskih udeležencev. 
Ker je bil lani v programu 
obisk Porabja, so pisateljice 
in pisatelji opisali svoje 
sicer kratke vtise z obiska v 
Monoštru in na Gornjem 
Seniku, zlasti prijetna in 
»romantična« pa je bila vo­
žnja v  sončnem dnevu in 
prvem snegu.

» N e v s a k d a n ja  z m e s  m ilin e  

in  o s tr in e . O d lo č n a  in  o d ­

s e k a n a  v  o d g o v o r ih , p r e ­

c iz n a  in  p r e te h ta n a , a  tu d i  

v s a  m e h k a , ig r ic a , d o b r o ­

h o tn a . B o l j  u m ir je n a  p r e ­

m iš l je v a lk a , p r o n ic l j i v a  

r a z is k o v a lk a  n a jr a je  z a ­

p l e t e n i h  o d n o s o v  i n  z n a ­

č a je v . P is a n je , č e p r a v  g a ­

r a n je  k o t  p r a v i ,  j o  n e s ­

k o n č n o  z a b a v a , m o r d a  j e  

p r a v  z a to  l i t e r a r n o  z a v e ­

z a n a  n e h o te  i n  B o g  n e  d a j  

p r o g r a m s k o  -  i z k l ju č n o  o t­

r o k o m ,«  j e  o z n a č i l a  d o b i t ­

nico večernice Polonco Ko­
vač v Večerovem Portretu 
tedna Melita Forstnerič Haj­
nšek. Pisateljica ima tudi 
zavidljivo literarno bero, 
več kot dvajset knjig v za­
dnjega četrt stoletja. Diplo­
mirala je iz primerjalne knji­
ževnosti in italijanščine, vse 
življenje pa je učila odrasle 
tuje jezike.

Literami almanah Naj živi 
Porabje -  njegov urednik je 
Robert Titan Felix -  bi pri­
poročal v branje kar naj­
večjemu številu bralcev v 
Sloveniji in tudi v Porabju in 
med Slovenci na Madžar­
skem. V prvem delu so obja­
vljene pesmi, inspirirane na 
kratkem obisku v Porabju. 
To so: Porabski fragmenti 
Iva Frbežarja; Ravnina. 
Sneg Lidije Gačnik Gombač; 
Pozdrav Porabju Barbare 
Gregorič; V loku vodomec 
leti Tineta Mlinariča; Spo­
min na Porabje Andreja 
Rozmana Roze in Jesenska

Milana Vincetiča; krajše pro­
zne tekste pa so prispevali: 
Tone Dodlek Trno božno, 
Goran Gluvič Kratka zgod­
ba o Vladimirju Prvem, Bo­
rut Gombač Morda pa so v 
Porabju zato namesto tal 
meglice, Tatjana Kokalj Za­
jec Štefan na obisku, Karo­
lina Kolmanič Potovanje v 
Porabje, Feri Lainšček Zlati 
kraljevič, Vitan Mal Domača 
naloga, Marjana Moškrič 
Pravljica za Porabje, Slavko 
Pregl Zven Porabja, Ernest 
Ružič Zemlja iz Balvine 
grabe, Jasna Branka Staman 
O, to je pa tista iz Prlekije in 
Dim Zupan Pozdrav iz 
Porabja.
V uvodniku beremo: » M a r­

s ik o m u  i z m e d  s o d e lu jo č ih  

p i s a t e l j i c  i n  p i s a t e l j e v  P o ­

r a b je  n i  v e č  s a m o  m o r e ­

b i tn a  i z l e tn i š k a  to č k a , 

a m p a k  p r o s to r , v  k a te r e g a  

s e  r a d i  s p e t  i n  s p e t  v r a č a jo  

t u d i  p o  u s tv a r ja ln i  n a v d ih . 

T a k o  n e  p r e s e n e č a , d a  s o

b e s e d ila , z b r a n a  v  k n j ig i  

N a j  ž i v i  P o r a b je , d o k a j  r a z ­

n o r o d n a , o d  s p o m in s k ih  

d o  i z l e tn i š k ih  z a b e le ž k  d o  

ta k ih  b o l j  p r a v l j i č n o  a l i  

s im b o ln o  n a r a v n a n ih , k i  

j i m  j e  p r o s to r  p r e d v s e m  v i r  

u s tv a r ja ln e  in te r p r e ta c ije .  

Š e s t  p e s n i š k ih  i n  d v a n a js t  

p r o z n i h  b e s e d il  j e  t a k o

v e l ik o  v e č  k o t  s a m o  z b o r ­

n i k  la n s k o le tn e g a  s r e č a ­

n ja  i n  k a r  k l i č e  p o  v a š i  

p o z o r n o s t i .

P o r a b je  n i  b i lo  iz b r a n o  

n a k lju č n o , k a j t i  ta  n a js e ­

v e r n e j š i  d e l  s lo v e n s k e g a  

e tn ič n e g a  p r o s to r a  j e  v  z a ­

v e s t i  m n o g ih  S lo v e n c e v  š e  

p r e c e j  o d m a k n je n , h k r a t i  

p a  s k r iv a  p r e n e k a te r o  d r a ­

g o c e n o s t, v r e d n o , d a  z a n jo  

z v e m o  t u d i  r o ja k i  i z  m a ­

t i č n e  d o m o v in e .«

S e s t a v n i  d e l  s r e č a n j  O k o  

b e s e d e  s o  s im p o z i j i ,  v s a k o ­

k r a t  n a  d r u g o  t e m o ,  t o k r a t  

O  e t i k i  v  m l a d i n s k i  k n j i ­

ž e v n o s t i .  U v o d n o  r a z p r a v o  

j e  p r i p r a v i l  d r .  I g o r  S a k s id a :

» E tik a  j e  v  m la d in s k i  k n j i ­

ž e v n o s t i  n u jn a  d im e n z i ja ,  

a  n e  v  s m i s lu  ž u g a n ja ,  

t e m v e č  k o t  o d g o v o r n o s t  d o  

o k o lja , k i  o t r o k a  o b d a ja .«  

P o l o n c a  K o v a č ,  d o b i t n i c a  

v e č e r n i c e ,  j e  p r e d s t a v i l a  

s v o j e  p o g l e d e  n a  G r i m m o v e  

p r a v l j i c e  i n  j i h  o c e n i l a  k o t  

v e l i k o  u m e t n i n o ,  k i  o d s l i k a ­

v a  v r e d n o t e  č a s a ,  v  k a t e r e m  

j e  n a s t a l a ,  a  j o  j e  m o g o č e  

k a d a r k o l i  p r e n e s t i  n a  

k o n k r e t n e  l j u d i  i n  d o g o d k e .  

O  e t i k i  v  m l a d i n s k i  k n j i ž e ­

v n o s t i  j e  i z  p s i h o l o š k e g a  

z o r n e g a  k o t a  g o v o r i l  m a g .  

F r a n c e  P r o s e t n i k ,  S la v k o  

P r e g l  p a  j e  n a  s v o j  z n a č i l n o  

h u m o r n o  z a č i n j e n  n a č i n  

r a z m iš l j a l ,  d a  j e  o t r o k o m  

t e ž k o  p o v e d a t i ,  k a j  j e  p r a v  

i n  k a j  n e ,  z  d i l e m o  s e  j e  

s r e č a l  p r i  p i s a n j u  b o n t o n a  

z a  o t r o k e .  B o g d a n  N o v a k  s e  

j e  p r i d r u ž i l  S l a v k u  P r e g l u  v  

p r e m i s l e k u ,  d a  m o r a  b i t i  

m l a d i n s k a  k n j i ž e v n o s t  v z ­

g o j n a  i n  n e  p r i d i g a r s k a  i n  

d a  j e  p o m e m b n o  m l a d i m  

p o k a z a t i ,  k a k o  l a h k o  p o p r a ­

v i j o  s l a b o s t i  i n  n a p a k e .  P i­

š e m o  l a h k o  o  v s e m ,  t u d i  o  

n a j v e č j i h  t e ž a v a h ,  a  n a  n a ­

č in ,  d a  s e  n a  k o n c u  p o k a ž e  

lu č ,  č e t u d i  č i s t o  m a j h n a .

eR

Nagrajenka večernice Polanca Kovač prejema šopek iz 
rok povezovalke slavnostnega dogodka Norme Bale

Pisateljice in pisatelji ter drugi povabljeni so letos 
razpravljali O etiki v mladinski književnosti. Njihove 

razprave bodo izšle v reviji Otrok in knjiga

Spremembe na čelu 
Urada za manjšine

Premier Viktor Orbán je z 10. novembrom razrešil fun­
kcije predsednika Urada za narodne in etnične manjšine 
Toša Dončeva. Predlog za razrešitev je dala po iniciativi 
državnega sekretarja Ministrstva za pravosodje Csabe 
Hendeja ministrica omenjenega ministrstva Ibolya 
David. Ministrstvo za pravosodje nadzoruje dejavnost 
manjšinskih samouprav, organizacij, inštitucij, tako tudi 
delo omenjenega urada.

Po naših najnovejših informacijah naj bi ministrstvo na 
čelo urada predlagalo Jánosa Báthoryja, ki je trenutno 
podpredsednik Urada za zamejske Madžare. V zvezi s tem 
predlogom se je prejšnji teden državni sekretar Csaba 
Hende posebej pogovarjal s predsedniki 13 državnih 
manjšinskih samouprav. Med temi so nekateri mnenja, 
da bi urad obvezno moral voditi manjšinec.

Do zaključka redakcije odločitve še ni bilo.

Porabje, 30. novembra 2000
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Papiri pripovejdajo

O g n j i
Konec 19. stoletja in v  začetki 
20. stoletja so pri nas eške itak 
dosta cimprani ramov zidali s 
slamatno strejo. Tučanca pa 
sauc sta tö slamatno strejo me­
la. Škednji, lejvi, üte, parme, 
djümle so tö lesene stene mele. 
Tak pa nej čüdo, ka je dostakrat 
kaj dojzgorelo. Tistoga ipa so 
tau novine Szent-Gotthárd  tö 
napisala

8. aprila 1896 je v Števanovci 
dojzgoro prejdnji pa zadnji 
ram Jožefa Škerlaka. Dva sina 
sta zvečer v škednji ojdla. Eden 
drü goma je s skalo svejto, pa  se 
je  slama vužgala.

V Sakalauvci je oktaubra 
1902 biu ogenj pri Ferenci 
Horvati. V djümli so se vužgali 
snopke, od toga djümla, streja 
rama. Dojzgorejla je edna 
menjša üta, kolamica, svinjski 
lejv in štala. Zgorelo je dva 
mejtara žita, kukarce, dosta 
krme in paverski škeli. Kvar so 
meli 2150 kron. Sekulejrani 
(zavarovan) je biu samo prej­
dnji ram, za 600 kron. Tri lejta 
star sin verta se je v djümli 
špilo s spicami. Žandarge so 
verta gorzglasili.

20. oktaubra 1903 je na  Gore­
njom Siniki biu ogenj. Prejd­
nji ram pa štala sta dojzgorejia. 
550 kron kvara je gratalo. Se­
kulerani je nej biu. Vert Imre 
Mukič nej biu doma, v Merko je 
odišo.

V srejdo, 10. augustuša 1904 
zrankma, je dež üšo v Slovens­
koj vesi. Gnauk je samo tres­
nilo, pa je Perün vdaro v šked­
jen. Škedjen, pa oslica, štera je 
paulek stala, sta dojzgorejia. 
Valabaugi, ka je dež üšo, pa so

veški fajbekerge tö brž prišli, 
ovak bi več ramov gorelo.
Za eno leto je pá ogenj biu v 
Slovenskoj vesi. Konec Septe­
mbra 1905 je dojzgoro prejd­
nji pa zadnji ram. V štali sta 
zgoreli dvej kravi tö.
V Števanovci je 28. Septembra 
1907 dojzgorejia iža Ištvana 
Mešiča. Sekulejran je biu za 
500 kron, kvar pa emo 830 
kron. V Sakalauvci pa je 24. 
junija 1908 zgorejla iža Ištva­
na Dančeča. V Števanovci je 
Ferenc Nemeš 1500 kron kva­
ra emo, gda ma je 14. februara 
1910 ram zgoro.
Na Gorenjom Siniki so se 8. 
julija 1910 5-6 lejt stari mlajši z 
ognjom špilali na dvoriški. 
Cejli ram s stalo, škednjom in 
paverskimi škeli vred doj­
zgoro.
V Sakalauvci so na dvoriški si­
pali pepel z vaugerdjemi. Vö­
ter je fudo, vaugerdje se je vuž­
galo, pa je juniuša 1913 cejli 
ram dojzgoro. 450 kron kvara 
so meli, na srečo so bili seku­
lejrani.
Na Gorenjom Siniki sta 30. 
maja 1913 dva rama dojzgo­
rejla z živino vret. Dovica Jano­
ša Bajzeka pa Borbala Rumpler 
sta 3000 kron kvara mele, de 
pa so bile sekulerane v vesi. 
Cimprane iže je država nej se­
kulejrala. Ves si je Sama mogla 
pomagati, ustanoviti veško se­
kulersko drüštvo (tűzbiztosító 
egylet). Od ednoga do šest 
fertalov so leko plačüvali na 
edno ižo. Šteri je vekšo ižo 
emo, je več fertalov leko dau 
spisati. ,,Fordjan ” (penaze) so 
brali fajbekerge vsikšo leto 4. 
majuša, na Fordjanovo (den 
svetoga Florijana). Pred drügo 
bojno so na Gorenjom Siniki 
plačali na eden fertau eden 
pengő (od 1927). Če je koma 
iža dojzgorejia, je vsikša kot­
riga mogla telko pomauči dati, 
kelko fertalov mejla. Šteri je 
več fertalov emo, je več poma­
uči daubo. Pomauč je leko bila: 
foringa, lejs za strejo, ritonje 
ali pom agale z delom. Gnes­
naden penaze vküpberejo, če 
štoj zgori. Če štoj mergé od 
kotrig, ma iz „fordjana” svejče 
küpijo na pokapanje.

Marija Kozar

Odkriti pogovori s predsednikom skupščine Železne županije 
Petrom Markom

Madžari na Goričkem 
in druge teme

Sestavni del Občine Moravske Toplice so tudi neka­
tera naselja z madžarskim prebivalstvom, zato so 
ustanovili tudi narodnostni svet, ki šteje devet čla­
nov; pripadniki manjšine pa imajo tudi dva nepo­
sredno izvoljena svetnika v občinskem svetu. In 
kakšen je njihov položaj v vsakdanjem življenju? S 
katerimi problemi se ubadajo? Kaj bi radi spremenili 
na bolje? O tem in še nekaterih drugih temah so 
spregovorili, ko jih je obiskal predsednik skupščine 
Železne županije Peter Marko s sodelavci.

Na sprejemu gostov pri mej­
nem prehodu Prosenjakovci - 
Magyarszombatfa sta se župa­
nu Francu Cipotu in predsed­
niku Madžarske narodne sa­
moupravne skupnosti občine 
Moravske Toplice Tiborju Vö­
röšu pridružila tudi poslanca 
slovenskega parlamenta And­
rej Gerenčer in Maria Pozso­
nec, kasneje, v Dvojezični OŠ 
Prosenjakovci, pa še poslanec 
Geza Džuban.
Najprej so se ustavili pri pre­
hodnem domu za tujce v Pro­
senjakovcih. Poslanca Geren­
čerja je med drugim zanimalo, 
zakaj ima Madžarska tako od­
prte meje oz. liberalno politiko 
do beguncev. Péter Marko je 
odgovoril, da je to v skladu z 
demokratičnimi procesi v 
Evropi in da naj bi meje še bolj 
odprli. Gerenčer pa je na to 
dejal, da če bo res tako, potem 
bodo 2-milijonsko Slovenijo 
begunci »požrli«. Markó je še 
povedal, da imajo tudi na Mad­
žarskem velike probleme z be­
gunci in da bodo meje proti 
vzhodu (npr. z Romunijo) bolj 
zaprli šele, ko se bodo vključili 
v Evropsko unijo, kajti tako 
predvideva schengenski spo­
razum.
Sledil je obisk v vrtcu in osnov­
ni šoli v Prosenjakovcih, kjer 
so gostom pripravili prisrčen 
sprejem, nato pa so sedli za 
skupno mizo in se pogovarjali 
o aktualnih vprašanjih, pove­
zanih predvsem s položajem 
pripadnikov narodnosti (Mad­
žarov v Sloveniji in Slovencev 
v Porabju) na obeh straneh 
meje.
Predsednik Madžarske samo­
upravne narodne skupnosti Ti­
bor Vöröš je v svojem predsta­
vitvenem nagovoru med dru­
gim dejal, da Madžari na Gorič­

kem živijo v sožitju z večins­
kim narodom, da imajo dvoje­
zične vrtce in osnovne šole, 
narodnostna kulturna društ­
va, svoje predstavnike v obči­
nskem svetu in še druge narod­
nostne pravice. Ne podpirajo 
pa posameznikov v pomurski 
madžarski skupnosti s sede­
žem v Lendavi, ki vidijo samo 
svoje interese, zato z Lendavo 
ne sodelujejo več. S tem pa ni­
kakor ne razbijajo sožitja, kot 
jih je »napadel« v Népszabad­
ságu Feri Horvat. Izrazil je tudi 
željo, da bi podaljšali čas od­
prtja mejnega prehoda Prose­

njakovci - Magyarszombatfa 
(sedaj je odprt od  8.00-15.00), 
obenem pa razume prizade­
vanja Slovencev na eni in drugi 
strani meje, da bi čim prej od­
prli tudi mejni prehod Čepinci - 
Verica (Kétvölgy). Predsednik 
skupščine Železne županije Pe­
ter Markó je glede tega dejal, 
da je problem predvsem fina­
nčne narave, vendar upa, da ga 
bodo rešili. Sicer pa je bila nje­

gova ocena, da je v Sloveniji oz. 
Prekmurju dobro poskrbljeno 
za uresničevanje pravic pri­
padnikov madžarske narodno­
sti, da je dvojezična vzgoja na 
visoki ravni, sožitje med manj­
šino in večino pa je lahko za 
zgled. Zato madžarska vlada 
posveča večjo pozornost oz. 
namenja večjo finančno po­
moč madžarskim manjšinam v 
drugih sosednjih državah, kar 
pa po njegovem mnenju ni 
prav, ampak bi morali obrav­
navati vse enakopravno. Dejal 
je tudi, da mu je zelo žal, ker je 
prišlo do nesoglasij med pri­
padniki madžarske narodnosti 
na Goričkem in v lendavskem 
koncu ter izrazil pripravlje­
nost pomagati pri zgladitvi 
spora. Postavil pa je vprašanje, 
kako naj bi to storili. Poslanec 
Andrej Gerenčerje kasneje gle­
de tega menil, da s tem proble­
mom ne bi smeli iti do Ljublja­
ne in Budimpešte. Potreben je 
predvsem dialog med »sprti­
ma« stranema. Dejal je tudi, da

ga skrbi dvojezično šolstvo v 
Porabju. Najbrž je imel v  mislih 
šole na Gornjem Seniku, v 
Števanovcih in Monoštru, kjer 
poučujejo slovenščino kot učni 
predmet in imajo nekatere de­
javnosti narodnostnega znača­
ja, kajti dvojezičnih šol v Po­
rabju ni. Kaže, da je to slove­
nski strani premalo znano.

-aj

Tako  v  dvo jez ičnem  vrtcu kot d vo jez ičn i o snovn i šo li v 
Prosen jakovcih  (na po sne tku) so  gostom  prip ravili 

p r isrčen  sp re jem .

Porabje, 30. novembra 2000
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JANEZ DRNOVŠEK - 
MANDATAR ZA 
SESTAVO NOVE 

VLADE
Liberalna demokracija Slove­
nije, Združena lista socialnih 
demokratov, SLS+SKD Sloven­
ska ljudska stranka in Demo­
kratična stranka upokojencev 
Slovenije so podpisale koalicij­
ski sporazum o sodelovanju v 
vladi. Poleg poglavitnih pro­
gramskih nalog in ciljev vlade 
sporazum določa, da bo v vladi 
15 resorjev, od katerih jih bo 9 
vodila LDS, ZLSD in SLS+SKD 
pa po tri. LDS predlaga tudi 
dodatnega ministra brez list­
nice.
Državni zbor je nato z 61 gla­
sovi za in petimi proti na pred­
log predsednika države Milana 
Kučana za predsednika sloven­
ske vlade izvolil Janeza Drnov­
ška. Pri odločanju o novem 
predsedniku vlade zaradi nes­
trinjanja s predlagano sestavo 
parlamentarnih delovnih teles 
niso sodelovali poslanci opozi­
cijskih Socialdemokratske 
stranke Slovenije in Nove 
Slovenije.

NARAVA SE JE 
PONOVNO ZNESLA  

NAD BOVŠKIM  
OBMOČJEM

Cesto med Logom pod Mangar­
tom in mednarodnim mejnim 
prehodom Predel je zasul plaz, 
ki je cesto poškodoval in od­
nesel tudi del cestišča, samo 
dan za tem pa je dosegel in 
zasul tudi vasico Log pod Man­
gartom in pod seboj pokopal 
nekaj hiš, v katerih se je na­
hajalo osem ljudi.

POLICIJSKO
POIZVEDOVANJE

Policijski sindikat Slovenije se 
je odločil za "javno poizvedo­
vanje za predsednikom vlade 
Andrejem Bajukom", ker se 
premier že več mesecev ne od­
ziva na pisma sindikata s pred­
logi, pozivi in zahtevami za 
ureditev plač zaposlenih v 
državnih organih, niti ni prišel 
na sestanek s predstavniki sin­
dikata.

POVEZOVANJE 
UNIONA IN 
FRUCTALA

Pivovarna Union je postala 
imetnica 56,7-odstotnega last­
niškega deleža v ajdovskem 
Fructalu, s čimer je naredila po­
memben korak k uresničitvi 
dolgoročne strategije kapitals­
kega povezovanja obeh pod­
jetij.

Edna Europa - več narodov
V Monoštri so se 11. nove­
mbra srečali iz cejle Železne 
županije tisti lidgé, šteri ra­
di delajo za svoj rojstni kraj. 
Domoznansko društvo žu­
panije vsako leto organizira 
taka srečanja. Letos je bil VI. 
županijski dan „Patria”. Na 
letošnjom srečanji je biu 
guč o tome, kak živijo v na­
šoj županiji Hrvate, Nemci, 
Romi in Slovenci. Kak se tü 
počütijo, kak vöpridejo z 
Madžari.

Predsednik Domoznanske­
ga drüštva županije Vas 
Árpád Z s á m b o k i  je na krat­
ko tapravo, gda so, kak so se 
Prišli H rvatje, Nemci in Ro­
mi (mi Slovenci smo že tü 
bili pred Madžari). Leta 
1999 so v županiji Vas vküp­
spisali 6827 nej Madžarov. 
Od toga se je za Hrvata melo 
2185, za Nemca 686, za Ro­
ma 1630 za Slovenca 1633 
lüdi.

Gospaud plebanoš Ištvan 
D u m o v i č  so Hrvat, doma iz 
Prisike (Peresznye). 31 lejt 
so že plebanoš v Židani 
(Horvátzsidány), v  štero fa­
ro sliši Und pa Olmod tö. 
Vsikšo nedelo majo v  Židani 
dvej meši, edno madžarsko 
(na štero odi 120 lüdi) in 
edno hrvaško (za 420 lidi). 
Za 820 gezero forintov so 
küpli projektor (vetítő) v 
cerkev. Na velkom platni vsi 
vidijo, ka trbej spejvati pa 
moliti. Pri meši mladi igrajo 
na tamburice. Vsikšo leto 
dejo na prauško za 4 dni v 
Maria Zell. Leta 1989 so us­
tanoviti Hrvaško katoliško

mladinsko kulturno in vers­
ko društvo, štere člani so le­
ko Madžari in Romi tö. 
Profesorica VPŠ v Sombote­
li Bernadet Z a d r o v ič -H e r ­
g o v i č  je  ojdla v hrvaški ves­
nicaj po cintori/graubišči. 
Nej samo na stari, liki na 
nauvi kamnaj tö hrvaški so 
napisana imena, »Eti poči­
v o  Naj počiva vu meri” pa 
eške krajše pesmi tö.
Laci G ö n c  iz Lendave je o 
tome premišlavo, če nam,

šteri smo zdaj manjšina 
(kisebbség) na Madžarskom 
in v Sloveniji, baukše bau v 
Europski Uniji. Vsikši narod, 
vsikšo lüstvo bi rado tam ži­
velo, gde se je narodilo. Tam 
bi radi nücali svojo materno 
rejč. Slovencom na Madžar­
skom pa Madžarom v Slove­
niji pa se tau samo tak pos­
reči, če de njim pomagala 
matična država pa tista tö, v 
šteroj živi. Ti lidgé vejo, ka 
je multikulturna družba, ve­
jo, ka je istina »več gezikov 
znaš, več valaš”. Tisti, šteri 
samo en gezik gučijo, toga 
ne vejo. Mi njim moremo 
tau nutpokazati - v novinaj, 
v radioni, televiziji. Tak bau 
v Europi tö! Tehnika pa pe­
nezge so nej vse! Lidge se 
morejo pogučavati tö, mo­
rejo spoznati eden drügoga, 
kulturo eden drügoga. Zato­
gavolo je pomembno, da 
imamo skem več kulturni 
skupin. (Madžari v Sloveniji 
imajo blüzi 70!)
Gospa Magdolna U n g e r  se 
je spom inaj stari cajtov. 
Gda je una mala bila, so

mlajše vöminjavali nemški 
pa madžarski stariške, ka bi 
se rejč navčiti. 26. maja 
1946 so iz Rabafüzesa, Ja­
kabháze in Rönöka 622 
Nemcov vöodpelali v  Nem­
ajo. Iz 32 vesi so pa es pri­
pelati Nemce - »Hienze”. 
Zdaj živi v Rabafüzesi 380 
lüdi. Gospa Unger je od 
1977 tadale začnila špile, 
pesmi zbirati. Nemški žens­
ki pevski zbor že 24 let na­
stopa. (V županiji Vas majo 
Nemci 6 pevski zborov: v 
Kőszegi, Vaskeresztesi, na 
Dolenjom Siniki in v Por­
nóapáti). 11. novembra zve­
čer so v monoštrski gleda­
liški dvorani nutpokazati 
svojo prvo kaseto  in zgo­
ščenko (CD). Magdolna in 
Edit Unger sta pa že na kon­
ferenci tazospejvale par 
pesmi.
Namestnik ravnatelja Znan­
stvenega in poljudnozna­
nstvenega društva županije 
Vas (TIT) Antal Viktora je 
gučo o tome, kak pomagajo 
Rome. Erika F u is z - S z e p e s i  
pa je povedala, kakšne pri­
reditve majo v monoštrs­
kom gledališči, kak sodelu­
jejo s Slovenskim domom. 
Na konferenci je predavala 
etnologinja Marija K o z a r  
tö. Najoprvim je gučala o to­
me, ka so muzeji v  Železni 
županiji že od začetka, od 
leta 1900 vküpbrale in nut­
kazale pesmi, paverske ške­
li, piskrene posaude idr. iz 
tisti vesnic tö, gde živijo 
Hrvatke, Nemci, Romi in 
Slovenci. Prvi direktor Mu-

zeja Savaria v  Somboteli je 
sto v  muzeji ejkstra sobe 
meti za vsikši narod. Tau se 
ma nej posrečilo, ka je prva 
bojna vövdarila. Gnes je v 
Muzeji Savaria 9 % etnolo­
ški predmetov iz hrvaški, 
nemški ati slovenski vesi. 
Največ iz hrvaški. Med foto­
grafíjami tö. Slovenci p a  ma­
jo svoj muzej v Monoštri 
(Muzej Avgusta Pavla), pa 
so največ knig napisali. Vrej­
dnost slovenske kulture na 
Madžarskem je trbej lidam 
nutpokazati: v novinaj, v  ra­
dioni pa televiziji, na razs­
tavaj, prejk kulturni skupin. 
De pa tau tö ne dojde. Lidgé 
najprve morejo biti siti, do­
čas je kultura nede brigale 
Slovenci kauti Monoštra 
svojo materno rejč leko nü­
cajo samo doma pa v kultur­
ni skupinaj, na prireditvaj - 
zrankma, zvečer pa po svet­
kaj. Delavni den, v  slüžbi 
nej. Če bi nej bilau grajnce, 
bi leko ka iz Slovenije nekak 
pri nas menjše fabrike emo 
ati pa bi leko taprejk ojdti 
delat. Če bi v slüžbi tö leko 
nücati materno rejč, te bi jo 
rajši gučati, mlajšom nav­
čiti. Leko, ka v  Europski Uni­
ji tau zadobimo?

Te den je varaški kulturni 
dom pripravo program, na 
sterom so gorstaupile slo­
venske pa nemške kulturne 
skupine, prišla je pa ena 
skupina iz Avstrije pa fol­
klorna skupina iz Gornjih 
Petrovec.

-mkm-
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Litera rna  priloga 
ob 200-letnici 

Prešernovega rojstva
Ran m ojih  bo spom in  in  tvoje hvale

Č lo v e k o v a  e k s is te n c a  j e  le  

r e d k o k d a j v  s o g la s ju  z  u so ­

d o ; i z  r a z k o r a k a  m e d  n ji­

m a  iz v ir a  b is tv o  tr a g ič n e ­

g a  o b č u te n ja  ž iv lje n ja . Z a  

v e lič a s tn im i u m e tn in a m i,

k i  m in e v a n je  v e d n o  z n o v a  

p r e o b r a ž a jo  v  tr a ja n je , s e  

č e s to  s k r iv a jo  n a jb o lj b e d ­

n e  b io g r a fije  n jih o v ih  u s t­

v a r ja lc e v . Z a n je  s e  z d i, d a  

s i  j i h  j e  iz m is l i la  n a jb o lj  

lju d o m r z n iš k a  d o m iš ljija . 

N a š e  o b č u te n je  č a s a  n a ­

v s e z a d n je  te m e lji  n a  z a z ­

n a v a n ju  n a s p r o tij  - s to p ­

n je v a n j  n a  e n i  i t i  k o n tr a ­

s to v  n a  d r u g i s tr a n i:  z g o d ­

b i s le d i m it, p r e te k lo s t i  p o ­

v e lič a n je , p o z a b i  s la v a ... 
(Igor Grdina: Življenje ume­
tnika kot umetnina. Sprem­
na beseda k Romanu o Pre­
šernu, avtorice Ilke Vašte). 
Leto 2000 je za vse Slo­
vence, ki v srcih dobro mis­
limo, nekaj posebnega; naš 
zgodovinski spomin se vra­
ča dvesto let nazaj, v sliko­
vito deželo Kranjsko, raj 
pod Triglavom, v  srečno, 
drago domačo vas Vrbo, 
kjer je zagledal luč sveta 
eden največjih sinov slove­
nskega naroda, France Pre­
šeren ali po domače Ribičev 
France. Kot sin neznatnega, 
v tistem času neprebujene­
ga naroda, ki je preživel več 
kot tisoč let v  nesvobodi in 
podložništvu severnim so­
sedom, je imel popolnoma 
drugačne možnosti kot nje­
govi slovanski sodobniki, 
npr. Puškin in Mickiewicz.

Uka žeja ga je speljala v svet, 
od koder se je vrnil oboga­
ten z evropsko širino duha. 
Toda sredina, v katero se je 
vrnil, ga ni razumela in ni­
koli sprejela. Bolečina vse­
stranske nerazumljenosti in 
nesprejetosti je eden glav­
nih motivov njegove poe­
zije, drugi, enakovreden, 
motiv pa je motiv neuresni­
čene ljubezni. T i s i  ž iv lje n ja  

m oj 'g a  m a g is tr a le ... Mešča­
nska hči Julija Primic, nje­
gova večna muza, ga je zviš­
ka zavrnila. Poslej je njego­
vo življenje bilo le še živo­
tarjenje. Ostali pa so nam 
biseri ljubezenske poezije, 
posvečeni Juliji: Sonetni ve­
nec, Ljubezenski soneti. 
Usoda majhnega, teptanega 
naroda kot tudi pesnikova 
lastna usoda se zrcali v 
epsko-lirski pesnitvi Krst 
pri Savici, posvečeni prija­
telju in učitelju Matiji Čopu. 
Bojevnik za vero staršev, 
lepo bog’njo Živo, Črtomir, 
je poosebljenje slovenskega 
naroda (tudi dvesto let po­
zneje), pesnikov drugi jaz. 
In v  sredini 19. stoletja so v 
slovenskem narodu dozore­
le razmere, da se je začel 
zavedati svoje biti; veter re­
volucije je zavel tudi čez de­
želo Kranjsko. Prešeren je 
to dogajanje pozdravil z eno 
najznamenitejših in najbolj 
svetlih pesmi, Zdravljico. 
Ko smo Slovenci pred dese­
timi leti doživeli svoj zvezd­
ni trenutek - samostojno 
državo Slovenijo - smo si

Prešernovo Zdravljico iz­
brali za svojo himno! 
Prešernov pesniški opus je 
vsekakor ena temeljnih pos­
tavk v našem zgodovins­
kem spominu; biseri njego­
ve poezije nas, Slovence, 
umeščajo v evropsko druži­
no narodov, naš jezik pa ob 
bok velikim jezikom.
V Porabju smo se Prešer­
novo leto, 200-letnico pes­
nikovega rojstva (roj. 3. de­
cembra 1800), odločili praz­
novati predvsem v šolah in 
kulturnih ustanovah. Že v 
februarju, ob slovenskem 
kulturnem prazniku, so šole 
pripravile proslave in spo­
minske ure. V časopisu Po­
rabje smo razpisali natečaj 
za najboljše spise o Prešer­
nu. Spise, žal sta se odzvali 
le dve šoli, OŠ Istvána Széc­
henyija Monošter in mono­
štrska gimnazija, objavlja­
mo že vse leto. Učenci in nji­
hovi mentorici, Agica Ton­
weber ter Erika Glanz, so se 
izjemno potrudili. Za njiho­
vo prizadevnost se jim bo­
mo zahvalili n a  posebni sve­
čanosti 17. decembra. 
Literarna priloga časopisa 
Porabje prinaša odlomke iz 
spisov porabskih učenk in 
bisere iz pesnikovega opu­
sa. Upamo in želimo, da bo­
ste tudi vi, dragi bralci, še 
bolj spoznali in vzljubili 
velikega sina slovenskega 
naroda.

VALERIJA PERGER

O Vrba, srečna, draga vas domača, 

kjer hiša mojega stoji očeta; 

da b’ uka žeja me iz tvoj’ga sveta 

speljala ne bila golj’fiva kača!

Ne vedel bi, kako se v strup prebrača 

vse, kar srce si sladkega obeta; 

mi ne bila bi vera v sebe vzeta, 

ne bil viharjev notranjih b’ igrača!

Zvesto srce in delovno ročico 

za doto, ki je nima miljonarka, 

bi bil dobil z izvoljeno devico;

mi mimo plavala bi moja barka; 

pred ognjem dom, pred točo mi pšenico 

bi bližnji sosed varoval - svet’ Marka. 

(Sonetje nesreče, 1. sonet)

Porabje-priloga, 30. novembra 2000
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Misli o Franceta Prešerna in o Zdravljici
Prešernove pesmi so izšle 
1846. leta v zbirki z naslo­
vom Poezije. Pesnik je takrat 
bil še nesprejet in nerazum­
ljen, posebej strogo cenzuro 
je doživela pesem Zdravljica. 
To je prva slovenska politi­
čna pesem. Okvir je napitni­
ca, ki jo uvaja prva kitica, na­
to pa vsaka kitica uvaja drug 
motiv. Naslov pesmi je Zdra­
vica prijateljem, znancem. V 
prvi kitici je najbolj pomem­
bna ideja prijateljstvo. Ja, pe­
snik opeva prijateljstvo! Zdi 
se, kot da govori besede o 
vinu nam, čeprav nas ni tam, 
da bi nam lahko govoril. Vino 
ponese v oblake, kjer posta­
ne simbol veselja, pri mnogih 
družinah pa tudi nesreče. 
»Bog živi ves slovenski svet.« 
To je verz druge kitice, posve­
čene pesnikovim prijateljem, 
ki naj slavijo in se veselijo 
življenja v Sloveniji. Dežela, o 
kateri govori v drugi kitici, je 
Kranjska. Tretjo kitico je cen­
zura hotela prepovedati. Za 
takratne razmere je bila res

senzacionalna, ker je avtor 
imenoval svoje vladarje za 
sovražnike in jim zaželel le

nesrečo, ter omenil samos­
tojno slovensko domovino. 
Četrta kitica poziva k edino­
sti, sreči in spravi.
Naslednja opeva lepoto slo­
venskih deklet. Opisuje jih 
kot rožice in želi, da bi poskr­
bele za nov rod. »Prelepe, 
žlahtne rožice.« Res zelo lepo

izrazi svoje misli. Sedma kiti­
ca je zelo pomemben del pes­
mi, saj so jo Slovenci ob osa­
mosvojitvi in ustanovitvi 
države Slovenije sprejeli za 
svojo himno. Še danes pono­
vno zazvenijo besede, stavki, 
misli: »Žive naj vsi narodi.« Ta 
kitica se konča tako: »ne vrag, 
le sosed bo mejak.« Živimo v 
21. stoletju in so te misli še 
bolj pomembne, kot so bile v 
tistem času. Zakaj?
Dandanes sosedi niso prija­
telji. Vojskujejo in prepirajo 
se, ne spoštujejo drug dru­
gega. Minilo je 150 let in Pre­
šernove ideje živijo. Najvišji 
cilj pesnika je mir in prijatelj­
stvo med vsemi narodi. Žal, 
resnično stanje po svetu je 
drugačno. »Dokaj dni naj živi 
vsak, kar nas dobrih je ljudi!« 
To so zadnji verzi Prešernove 
imenitne stvaritve. Vsem do­
brim ljudem je zaželel dolgo 
in srečno življenje.

Žuži Šulič 
Gimnazija Monošter

Žive naj vsi narodi, 
ki hrepené dočakat’ dan, 

da, koder sonce hodi, 
prepir iz sveta bo pregnan, 

da rojak 
prost bo vsak, 

ne vrag, le sosed bo mejaki

Nazadnje še, prljat'lji, 
kozarce zase vzdignimo, 
ki smo zato se zbrat' li, 

ker dobro v srca mislimo. 
Dokaj dni 
naj živi

Bog, kar nas dobrih je ljudi! 
(Zdravljica, odlomek)

Prešeren in Petofi

O pesnikovem poslanstvu
Petofi je v svojem pesništvu 
in v svojem zglednem vede­
nju ustvaril sliko o cilju pes­
nika in nakazal pravo pot 
svojim sodobnikom in bodo­
čim rodovom.
Prešeren v Pevcu zastavlja 
problem pesnikove usode. 
Pesnika primerja s Promete­
jem, ki mu orel neprestano 
kljuje drobovje. Njegovi stal­
ni spremljevalci so obup, ke­
sanje, strah pred prihodnos­
tjo. Sklep pesmi izzveni v 
opravičilo pesniškega pokli­
ca -  pesnik mora prenašati 
usodo pokončno.
O svojem poslanstvu piše tu­
di v Sonetnem vencu. V dru­
gem sonetu piše, da bo njego­
va pesem živela in plemeni­
tila narod ter odnose med 
ljudmi. Spremenila bo življe­
nje njegovega ljudstva in ga 
povedla na pot svobode in 
prave kulture.

Tudi 9. sonet Sonetnega ven­
ca govori o pesnikovem po­
slanstvu: prispodoba zanj je 
antični motiv Orfeja -  podo­
bno kot je Orfej s svojo pes­
mijo pomiril 
divja traška ple­
mena in jih 
združil v slogi, 
bo tudi Preše­
ren s svojo poe­
zijo združil Slo­
vence v novi 
ljubezni do do­
movine in naro­
dne omike.
Prešernova in 
Petőfijeva poe­
zija odsevata 
usodo njunih 
narodov. Ta po­
ezija je bila kri­
tika družbenih 
razmer, ki so 
ovirale razvoj.
Zato pomeni

Prešeren Slovencem to, kar 
Petofi Madžarom.

Reka Hirnök 
Gimnazija Vörösmarty

Življenje in delo 
Franceta Prešerna

France Prešeren je bil rojen v številni družini v majhni vasici 
Vrbi na Gorenjskem, kateri je posvetil sonet v pesmi Sonetje 
nesreče.
Svojo ljubezensko priznanje je spesnil v Sonetnem vencu. 
Sonetni venec ni dragocen samo zaradi oblike, temveč tudi 
zaradi čustvene vsebine. Njegove najpomembnejše literarne 
stvaritve so še: epsko-lirska pesnitev Krst pri Savici, Zdravljica, 
številne balade, romance in druge pesmi.
Prešernove pesmi so izšle 1846. leta v zbirki z naslovom 
Poezije. Pesnik je takrat bil še nesprejet in nerazumljen. Ena 
izmed pesmi je doživela strogo cenzuro: Zdravljica. Danes je to 
najbolj znana Prešernova pesem, saj so jo Slovenci sprejeli za 
svojo himno. Danes je njegovo ime prvo ime slovenske lite­
rature, ki ji je on prvi ustvaril umetniški temelj.

Andreja Pint 
Gimnazija Monošter

Romantika in Prešeren
Prešeren se je rodil kot sin preprostega slovenskega kmeta 
leta 1800 v neznatni vasi, Vrbi. S pesništvom se je ukvarjal 
že kot visokošolec, po končanih študijah pa je sodeloval pri 
Kranjski čbelici. Tu je tudi sodeloval s profesorjem in knjiž­
ničarjem Matijem Čopom, svojim najljubšim prijateljem. 
Čop je poznal skoro vse evropske jezike in literature in je bil 
Prešernu dober svetovalec v vseh pesniških zadevah.

Prešernove pesmi so večidel lirske, manj je epskih. V pes­
mih poje o ljubezni do dekleta, (Dekletam, Pod oknom, itd.) 
povezuje ljubezen do dekleta z ljubeznijo do domovine (So­
netni venec), govori o grenkem razočaranju nad življenjem 
(O Vrba), razmišlja o pesniškem poklicu (Glosa, Pevcu, itd.) 
in se zavzema za razumevanje in mir med ljudmi ter narodi 
vsega sveta (Zdravljica).

Tem svojim mislim in čustvom je dal tudi ustrezne pesniške 
oblike. Uvedel je balado, romaco, priliko, ep in sonet. Nje­
gove izbrane pesmi so izšle prvič leta 1847 z naslovom 
Poezije.

Nikoletta Vajda 
Gimnazija Monošter

Kam?
Ko brez mira okrog divjam, 
prijat'lji prašajo me: kam?

Prašajte raj’ oblak neba, 
prašájte raje val morji,

kadar mogočni gospodar 
drvi jih sem ter tje vihar.

Oblak ne ve in val ne kam, 
kam nese me obup, ne znam.

Samó to znam, samó to vem, 
da pred obličje nje ne smem

in da ni mesta vrh zemljé, 
kjer bi pozabil to gorjé!
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Prešeren in Julija
Končno sem se vrnil iz čudo­
vite narave v  resničnost, ki 
zame ni bila tako vesela. Po­
begnil sem pred skrbmi vsak­
danjega življenja v  trnovsko 
cerkvico. Tu sem našel tisti 
blaženi mir, po katerem  sem 
hrepenel. Tišina, mir, pomi­
ritev. V zadnji klopi sem sedel 
sam zase in moje življenje se 
je zavrtelo kot film pred zapr­
timi očmi. Eno vprašanje za 
drugim mi je prišlo na misel. 
Od kod sem prišel? Kdo sem?

Zakaj sem na  tem  svetu? Za­
kaj živim ravno v  tem času? 
Toda grobno tišino je kar na 
lepem prekinilo odpiranje 
vrat. Pred oltar je pokleknila 
prelepa, v  belo oblečena da­
ma. Njeni lasje so črni kot 
noč, obraz rdečkast kot zora, 
oči pa so m odre kot sinjina 
morja. Zaljubil sem se vanjo 
na  prvi pogled. Ko je vstala, 
nisem mogel zdržati, plašno 
sem stopil k njej in vprašal: 
»Oprostite, kako se imenuje­

te?« »Julija Pri­
mic sem,« je od­
govorila. Njen 
glas je čudovito 
zvenel med ob­
ledelimi stena­
mi cerkve. Po­
govarjala sva 

,
Pripovedoval 
sem ji, zakaj 
sem se skril v  tej 
cerkvici, dore­
kel sem zgodbo 
o sebi. Ona me 
ni poslušala. 
Njeno telo je se­
delo pri meni, a 
duša je posto­

pala v  drugem svetu. Nena­
dom a je vstala in brez po­
zdrava odšla.
Nisem mogel ukazovati svo­
jim čustvom. Vedno sem iskal 
priložnost, da bi jo videl. Juli­
ja  je zelo čedno, obenem pa 
zelo ponosno mlado dekle. 
Ona je iz meščanske družine, 
jaz sem samo siromašni slo­
venski »poet«; seveda me je 
zavrnila. Kljub temu nisem 
odnehal upati. To obdobje 
mojega življenja je bilo naj­
plodnejše, saj je ona bila mo­
ja muza. Napisal sem Sonetni 
venec. Posvetil sem ga 
»Jul' ji«. Začetne črke verzov 
povedo njeno ime. Toda kaj 
sem dosegel? Vzbudil sem 
nejevoljo Julije in njene 
družine. A to me ni oviralo in 
sem pisal še in še več pesmi o 
svoji ljubezni ter o svojih bo­
lečinah. Nič ni pomagalo. 
Poslednja misel, preden sem 
zvečer zaspal, prva misel 
zjutraj, ko sem se zbudil, je 
bila samo ona, ona, ki je bila 
hladna z menoj.

Rita Gredlič 
OŠ Istvána Széchenyija 

Monošter

Julija Primčeva!
Velike svetlomodre oči so s 
pogledom nedolžnega otroka 
za trenutek zagorele v njegove, 
Prešernove. Njih »čisti pla­
men« ga je zadel kakor blisk. 
Poet se je ustavil in strmel za 
dekletom, ki je s svojo sestrič­
no pokleknila vklop in v  pobo­
žni molitvi povesila plavolaso 
glavico. Pozabil je, da je hotel 
oditi. Ostal je, dokler se dekleti 
nista dvignili. S čudovito silo 
ga je vleklo, da je obrnil korak 
za njima. Njegov pogled se je 
nepremično upiral v  nežno, 
gibčno Julijino postavico. Ka­
kor uročen je stopal za njo iz 
cerkve.

Ali se mu ni režal izza dekle­
tovega širokega krila -  Kupi­
d o?... Da, v  srcu je čutil, bil je 
Kupido, ki mu je pred tremi leti 
pel:

Kupido, ti in  tvoja lepa starka

ne bóta dalje me za nos vo­
dila!

In vendar sta ga zopet vodila! 
Za drobno, komaj šestnajstlet­
no Julijo je drobil korake sko­
raj triintridesetletni Prešeren, 
tisti, ki je trdil o sebi, da mu 
»okamnelo je srce preživo«. 
Stopal je -  po svoji navadi z 
nogo drsaje -  za dekletom; sto­
pal je po cesti s plahutajočim 
frakom, s cilindrom v roki in z 
vihrajočimi dolgimi lasmi. 
Široko zagorelo obličje mu je 
pokrivala zdrava rdečica. Lepe 
oči so žarele v  nenavadnem og­
nju.

Dasi je Julijo poznal že kot otro­
ka, vendar se mu je zdelo, dajo

vidi prvikrat. Vse na njej je bilo 
mično in lepo, da ni mogel od­
trgati pogleda od nje. Svilena 
»šuta«, ki ji je pokrivala glavi­
co, mu je na pol zakrivala njen 
obraz, kadar se je Julija v po­
govoru obrnila k sestrični. 
Vendar je poet za trenutek ali 
dva zagledal okroglo bradico z 
rožnato poltjo, nežno ukrivlje­
ni nos in rdeče vzbočene ustne. 
Želel si je le, da bi se ozrla in bi 
še enkrat občutil plamen iz nje­
nih lepih oči.
A ponosna, dobro vzgojena Ju­
lija se  ni okrenila.
(Ilka Vašte: Roman o Pre­
šernu, odlomek)

Vse misli 'zvirajo ’z ljubezni ene, 
in kjer ponoči v  spanju so zastale, 

zbude se, ko spet zarja noč prežene.

Ti si življenja moj’ga magistrale, 
glasil se ’z njega, ko ne bo več mene, 
ran mojih bo spomin in tvoje hvale.

(Sonetni venec, odlomek)

Pom ota
V novinarskem centru so 
računalniki naleteli na zgo­
dovinske podatke. Central­
ni računalnik je „bral” dosje 
iz 19. stoletja.

- Poslušaj, Reginald, našel 
sem važne podatke.

- Čakaj malo, da se prik­
ljučim na bazo podatkov, tu­
di jaz hočem pogledati. Za­
res! Kaj pa je to?

- Ne bodi nestrpen! Samo še 
trenutek, pa se vrnem v  to 
dobo.

Reginald potrpežljivo čaka. 
Tisočinke sekund so se mu 
zdele večnost. Končno vpra­
ša kolego:

-Tako dolgo traja?

- Seveda, kdaj je že to bilo!... 
No, tu sem. Vao!!! Ta je pa 
spoštovanja vreden! Ustva­
rjal je slovensko literaturo!

- Kdo ali kaj je bil to? Naši
predniki, sicer nezreli raču­
nalniki, ali je bil kdo od 
tistih čudnih stvorov?.....

- Zamisli si, on je bil človek.

- Ali je imel kakšno identifi­
kacijsko številko?

- Ti pa res nič ne veš. Ljudje 
so imeli ime in priimek. On 
se je imenoval France Preše­
ren in je bil največji slo­
venski pesnik. Staviva, da 
ne veš, kdo je bil ta pag­
lavec!

-Ne vem!

- Pripovedoval ti bom. Rodil 
se je v  majhni vasici, Vrbi, 
leta 1800. Bil je sin pre­
prostega slovenskega kme­
ta.

- Kako pa je postal zname­
nit?

- Ustvarjal je kot sin enega 
izmed najmanjših narodov 
v Evropi. Kljub temu je nje­
gova misel živela na nivoju 
evropskega duhovnega živ­
ljenja.

- Ni motilo ljudi njegovo 
kmečko poreklo?

- Med ljudmi ni bil zelo znan. 
Njega pa je to zelo motilo.

Pestila ga je zavest, da  je 
sam o plebejski sin, berač, 
spoznanje, da  ga svet pre­
zira.

- Ali je pisal o tem  žalostnem  
čustvu?

- Ko je ta  bolečina gospo­
darila  v  njegovi zavesti in  v 
njegovem  srcu, je napisal 
nap rim er pesm i Slovo od 
m ladosti in  Sonetje nesreče. 
V teh  dveh  delih  je  sprego­
voril svojo dokončno pravo 
besedo. Seveda k o t vsak 
pesnik, je tud i on  pisal ljube­
zenske pesm i.

- Oh, ljubezen! Kako dobro  
bi bilo to  čutiti! Gotovo je 
zelo razburljiva.

- Njegova največja ljubezen 
je Julija, ki je  b ila njegov 
ideal in  hčerka bogate trgo­
vke.

Lilla Fasching 
OŠ Istvána Széchenyija 

Monošter

Velika, Togenburg, bila je 
m era

trpljenja tvoj’ga; moje ga 
premaga:

nazadnje omeči se tvoja 
draga,

ti vsak dan okno celice 
odpira.

Od zora srečen upaš do 
večera,

da bo vid’joča nje podoba 
blaga,

in ko ti že priteče sm rtna 
sraga,

se še zaupljiv k nji pogled 
ozira.

V nebesih nje oči jaz 
videt’ menim,

kadar predrznem  vanje 
se ozreti,

d v a  jezn a  k eru b a  z 
mečem ognjenim.

Da bi ne zalil je, v  
vednem  trepeti 

bežim jaz revež pred 
pogledom njenim;

noben mi žar’k v  življenja 
noč ne sveti. 

(Ljubezenski soneti)
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Srečanje
- Oh, oprostite, saj se še ni­
sem predstavil. Sándor Pe­
tőfi sem.

- Jaz sem pa France Preše­
ren. Veseli me, da sem Vas 
spoznal.

-Tudi mene veseli.

- Upam, da se ne jezite zaradi 
časopisa.

- Seveda ne, samo svoj čla­
nek sem hotel še enkrat p re  
brati -  me je pomiril.

- Vaš članek? -  sem začude­
no vprašal.

Nato on:

-Ja, Potopisi, v  katerem po­
ročam o doživetjih. To je sta­
rejši izvod, izdali so ga 
1845. V tem letu sem p re  
potoval severni del Mad­
žarske. To je bila dejansko 
»zmagovita pot«, vsepovsod 
so me navdušeno sprejema­
li in so še organizirali bakla­
do zame -  je dejal ponosno.

- Gotovo je bilo veliko do­
živetje.

Medtem je natakar prinesel 
čaj.

- Da, kar je res, jaz nisem 
imel take sreče -  sem odgo­
voril žalostno. -  Ljudje so 
name gledali tako, kot na 
nekoga, ki se mu nič na tem 
svetu ne posreči. Moja u s e  
da je odrinjenost samo zato, 
ker izhajam iz kmečke dru­
žine. Vsa prodorna bolečina 
je prevladovala dolgo, neus­
miljeno v  moji zavesti in v 
srcu. -  Solza je nehote padla 
na mojo trepetavo roko.

- To je res žalostno. Toda 
tudi jaz nisem imel lahkega 
življenja. Leta 1839 je moja 
družina nepričakovano 
obubožala. Zato sem se zelo 
slabo učil v gimnaziji na Sel­
mecbánya. Zaradi tega pa 
me je oče izobčil. Potlej sem 
pobegnil in sem postal p e  
možni igralec v  Narodnem 
gledališču v Pešti.

- Zelo Vas je zanimalo gle­
dališko življenje? -  sem 
vprašal radovedno.

- V začetku me je. Nato sem 
bil vojak v Sopronu. Iz 
vojske so me odpustili, ker 
sem bil velikokrat bolan.

-In  potem?

On pa je nadaljeval:

- Obiskal sem obubožane 
starše in sem se zbogal z oče  
tom. Pridružil sem se potu­
joči igralski družini.

- Ali ste Vi igralec ali novi­
nar?

- Nekaj imam s pisanjem, saj 
sem pesnik.

Njegove besede so me pre­
senetile. Ne bi mislil, da tu, 
pri tej mizi, sedim s pravim 
madžarskim pesnikom.

- Kakšno naključje! Jaz sem 
tudi pesnik -  sem odvrnil 
malo bolj sproščeno.

- To je pa srečno naključje! 
Kakšne pesmi pa pišete? -  
me je vprašal.

- Prve poskuse sem sežgal. 
Moja pesniška moč se je pre­
bila do svoje prave govorice 
ne v ljubezenski pesmi, tem­
več v pesmi, ki govori o veli­
ki bolečini mojega moralne­
ga življenja, v  pesmi Slovo 
od mladosti in v Sonetih 
nesreče. Ko sem se zaljubil, 
se je moj odnos do tega čus­
tva nevarno zresnil, moje 
pesmi so polne strasti, sati­
re. V tem času sem se skoraj 
izključno posvetil sonetu in 
sem napisal Sonetni venec.

- Ste zaljubljeni? -  se je poza­
nimal.

- Bila je samo platonska lju­
bezen. Ona je bogata, jaz pa 
reven pesnik, ki ji ne bi mo­
gel zagotovljati ustreznega 
življenja za njeno družbeno 
titulo. Dolga leta je bila moj 
ideal, oh, Julija...

-Julija?! -  je vprašal z osup­
lim obrazom Petofi.

-Ja, Julija. Zakaj?

- Moja žena se tudi imenuje 
Julija.

S za b in a  H o rv a t 
OŠ I s tr a n a  S zéc h e n y ija  

M o n o šte r

Romantika pri 
Slovencih in  

Madžarih

Prešerna in Petőfija je ena­
ko očarala ljubezen, ki je ro­
dila čudovite ljubezenske 
pesmi, sonete. Prešernove 
usodne ljubezni so bile Ma­
rija Khlunova, Julija Primi­
čeva in Ana Jelovškova. 
Prva mu je dajala navdih, s 
čimer je začel vrsto svojih 
ljubezenskih pesnitev. Pes­
mi, ki jih je Prešeren posve­
til Primičevi juliji, pa bodo 
večno spadale v sam vrh 
svetovne ljubezenske liri­
ke. ljubezen do Ane Jelovš­
kove pa mu pomeni dopol­
njevanje hrepenenja, a v 
literarni dediščini ta ljube­
zen n e  živi tako edinstveno 
kot ljubezen do Julije.

Tudi Petőfijeva pesniška 
dediščina kaže na to, da ga 
je ljubezen že prezgodaj, v  
mladih letih očarala. Tudi 
on je dosegel vrh svetovne 
ljubezenske lirike. Kako ču­
dovito naključje, da je tudi 
Petofi ta vrh  dosegel s tisti­
mi pesmimi, ki jih je pisal 
Juliji Szendrey. Prešeren je 
pa posvetil najlepše sonete 
Juliji Primičevi.

Hrepenenje, žalovanje, ra­
zočaranje, upanje in novo 
upanje, zadovoljstvo in  še 
druge elemente vsebuje lju­
bezenska lirika teh dveh 
pesnikov. Njuna ljubezen se 
vsepovsod nekako zaključi 
z  ljubeznijo do lastne domo­
vine, do rojakov. Prešerno­
va usoda je bila Julija Pri­
mičeva, ovekovečil jo je v 
Sonetnem vencu. V petnaj­
stih medsebojno povezanih 
sonetih Sonetnega venca ni 
izpovedal le velike ljubezni 
do Julije, pač pa je v  njih 
izrazil tudi vročo ljubezen 
do domovine in hkrati iz­
povedal, da se zaveda teže 
svojega poslanstva. Torej 
ravno to, kar je izpovedoval 
Petőfi v svojih pesmih.

Bianka Bartakovič 
Gimnazija Monošter

ljubezen do 
domovine pri 

Prešernu in Petőfiju
Prešeren in Petofi sta pisala 
pesmi v  času, ko sta bila oba 
naroda (slovenski in mad­
žarski) in njuna jezika zati­
rana. V svojih pesmih sta 
oznanjala vero v  zmago na­
predka in pravice. Misli nju­
nih pesmi so bile njunima 
narodoma vodilo v borbi za 
svobodo.

Katere pesmi nas prepričajo 
o tem?

V Prešernovem Krstu pri Sa­
vici se poganski Slovenci 
borijo zoper tujo oblast in 
njeno vero. Vodilno misel 
Uvoda je Prešeren izrazil v 
globokih besedah, ki jih go­
vori Črtomir svoji četi:

»M anj strašn a  n o č  j e  v črn e  
zem lje  krili,

ko  so  p o d  svetlim  soncem  
suž n i dnovi-»

V Sonetnem vencu (7., 8. in 
9 . sonet) se pesnikova ljube­
zenska tožba prelije v izpo­
ved silne ljubezni do domo­
vine:

»solzé  'z  lju b ezn i so  do  tebe  
vroče,

iz  dom ovin ske so  lju b ezn i 
lile.«

Podobno premišljuje Petofi 
v pesmi Szabadság, szere­
lem!

»Szabadsag, szerelem !

E k etto  k e ll nekem . 

S zerelm em ér t f ölá ldozom  

Az éle te t

S zabadsagert fo la ld o zo m  

S zerelm em et.«

Anita Vajda 

Gimnazija M onošter

»Szabadság, szere lem !

E  k e ttő  k e ll nekem . 

S zere lm em ért fö lá ld o zo m  

A z  é le te t

S za b a d sá g ért fö lá ld o zo m  

S zere lm em et.«

Anita Vajda 

Gimnazija  Monošter

France Prešeren in  
Mihaly Vörösmarty

Prešeren in Vörösmarty ve­
ljata za velikana v svojih 
nacionalnih književnostih. 
Ena najvidnejših stvaritev 
Franceta Prešerna je Zdrav­
ljica, ki je postala slovenska 
himna. To delo kaže podob­
nost s pesmijo Szózat Mi­
hál ya Vörösmartyja. Preše­
ren je pisal Zdravljico leta 
1844. V njej nazdravi slo­
venskemu in slovanskemu 
svetu. Pesem se začne z ogo­
vorom »Prijatlji!« To naka­
zuje osnovno razpoloženje 
pesmi, optimizem. Hvali vi­
no, ki razveseli srce in oko, 
in zatre vse skrbi.

Drugače je s prvima dvema 
kiticama v Szózatu, ki data 
okvir zadnjima, in izražata 
pesimizem. V Szózatu pes­
nik uporablja ogovome gla­
golske oblike, katere potr­

jujejo, d a  je sporočilo name­
njeno vsemu narodu. S tem 
vzpostavi izreden, zaupen 
stik z bralcem. Zdravljica pa 
je napisana v  množini, v 
prvi osebi, to pa pomeni, da 
pesnik kot pripadnik na­
roda poživlja in spodbuja 
narod. V Szózatu Vörösmarty 

 namesto dobrotlji­
vega darovalca, greh odpu­
stljivega Boga, omeni uso­
do. Toda usoda je muhava 
in nepreračunljiva, neod­
visno od greha nas blagruje 
ali tepe.

Etelka Dončec 
Gimnazija M onošter

Ilustracije Gabrijela 
Justina so iz Romana o 
Prešernu pisateljice 
Ilke Vašte.

Porabje-priloga, 30. novembra 2000
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Če sam se 32 lejt nej mogo redno navčiti...
Ka nazaj vardjem, je vsikdar 
Bödraška držina žgala palin­
ko v Števanovci. Spremenilo 
se je samo telko, ka je tau 
meštrijo sin prejkvzeo od 
oče. Tomi je že tü več kak 
trikrat deset lejt. Dobro, ka se 
je menši Bödraštji sin na tau 
dau nagončati tistoga časa. 
Od Vekšoga sina se tü ne 
smejm spozabiti. Vej pa on 
pomaga brati pa zvöjn toga 
eštje tikvin olaj tü vödela. Sa­
mo tau ne vejm, tjelko pa kak 
njima baug pomagajo Böd­
raštje snejé. Gvüšno, ka tak, 
naj Obadva vsebaugše leko 
obredita svojo delo.
Če kaulek poglednemo v Po­
rabji, že samo v Števanovci 
ždjejo palinko, pa tau naš Slo­
venec. Ne vejm, kak se ma 
splača tau delo, depa tau 
vejm, ka je dosta časa v slöjž­
bi. Dobro pozna cejlo ves. 
Etak nej čüda, če se je on tü 
zatau vzeo, ka de za svojo ves, 
svoje lidi sprobavo nika vči­
niti. Že šest lejt, ka je svetnik 
(képviselő) pri veški samo­
uprava. Depa name je zdaj bo­
la žganje brigalo. Etak sva se 
o tejm pogučavala v  üti za 
žganje v B ödraštji Jo ška ­
nom  (Bedi Jožef).
• Od steroga m au žgeš p a ­
linko?
»1. oktobra 1968. leta sam za­
čno tau delo. Tak, ka sam že 
32 lejt v tau slüžbi.«
• Vej s i p a  1968. leta štja 
m lašé bijo!
»Ja, 18 lejt sam bijo star.«
• Tebe so starišlja nagun­
čali ali si se sam  vzeo za  tau 
delo?
»Mojiva stariša sta Obadva de­
lala v tauj slüžbi. Oče je bete­
žasti grato pa se ma dja dosta­
krat pomagati mogo. Tistoga 
časa se je tau delo eštja k 
Somboteli držalo. Od tistec so 
odli name, naj prejkvzemem 
žganjarno, naj ji ne njam töj.«
• Te je  tvoj oče eštja nej bijo 

privatnik?
»Nej, te so štja na alamsko de­
lali. 1992. leta sam dja vöv­
zeo žganjarno za privatno.«
• Tvojiva stariša tjelko lejt 
sta bila v tau slüžbi?
»Oče je 1944-45 . leta začno 
delati. On je 37 lejt delo, mati 
pa 27 lejt Oče je 1971. leta 
üšo v penzijo, mater pa že 
zagvüšno ranč ne vardjam.«
• Pred tvojim i stariši so se 

že  stari starištj e  tü  s  tejm  
spravlali? Je oče od starišov

erbo tau meštrijo?
»Nej. Töj so bili Ejvin Djaužek, 
Orovec so se zvali, oni so moj­
ga očo g o r avzeli za delavca. 
Depa tak je prišlo, ka so Djau­
žek 1956. leta tak mogli njasti 
tau delo. Po tistim so iz Vele­
méra odli en možak sé delat, 
potistim pa že na očo ostalo.«
• Gda je  bilau ležej, baugše 
delati, gda ste se k  državi dr­
ža li ali kak p ri­
vatnik?
»Prvim je zatok 
dosta ležej šlau.
Gnesden dosta 
bridje dje pa 
plačüvanja.«
• Tau lidam  tü 
na škodo, steri 
žgati dajo, ka 
pauleg porcije 
na drago pride  
žganje.
»Tüj že Vsefale 
vcuj dé, nej sa­
mo visitje por­
cije. Tak vögle­
da, ka od 2001. 
leta nota trbej 
postaviti raču­
nalnike tü. Zag­
vüšno ništja ne 
vej, ka bau.«
• Töj  človek 
nede tak mimo 
te üte, ka bi dvor nej bijo 
p u n i z  bečkami. Zdaj je  pa  
telko bečk, ka bi človek Rabo 
leko zastavo. Ti si zdaj v Po­
rabji, v okaulici sam, steri 
žgeš palinko, nej?
»Na Črejtniki so tü žgali, pred 
dvöma lejtama so dolastanili. 
Na Gorenjom Seniki so starci 
vömrli, etak so od 1990. leta 
tü dolazaprli üto. Od tisto­
gamau sam sam. Rejsan je 
tak, ka je dvor nikdar nej pra­
zen.«
• Vaugri tü  vozijo sé sad za  

žganje ali sam o Slovenci? 
»Tak leko povejm, ka od 
Krmedina skur iz vsakše vesi 
pripela stoj. Največ pa našo 
domanjo lüstvo.«
• Že sam od več lidaj čüla,
ka najraj v Števanovce da 
vožgati, že  v prvi lejtaj tü. Ti 
ka j ovak delaš kak  v drügi 
ütaj?
»Svoj sad vsakši sam deja ta. 
Če stoj kaj tazapravi, na tis­
tim že pri vötjöjanji ne more 
pomagati. Tau je takšno delo, 
ka iz lagvoga dobro  ne more 
naprajti, depa z dobroga lag­
vo tü nej.«
• Kakše tanače nam vejš

prajti, kak trbej dobro  nak­
vasiti sad za  palinko? 
»Najbaugše je, če sad z maši­
nom vsakši dolazmela ali 
vtjüper zrejže. Cejlo nej slo­
baudno njasti, ka tisto tak 
ostane. Gda tau vözavre, te 
tak trbej dola zaprejti, naj ne 
dobi lufta.«
• Tjelko časa leko vözavre? 
»Eno dva tjedna vözavre, po­

tistem štja trbej eden-eden pa 
pau mejsec, ka se vtjüper 
skvasi, vtjüper stane. Po tis­
tim se že leko vozi, vöždje.«
• Gda leko grata tjiselo?
»Če se ne zapre dola, gda vö­
zavre ali če Večkrat opiramo 
pa luft dobi. Če že gnauk tjise­
lo grata, tisto več ne mora za­
vračiti.«
• Cutje r  je  dobro vcuj djasti? 
»Baugše je, če je malo cukra 
nota. Dosta nej. V 120 liter­
sko bečko tak 1-2 kile cukra 
dojda. Cutjer je zatok dober, 
ka bola vtjüper stane, bola 
vözavre sad.«
• Kakšne mašine m aš za

žganje?
»Mamo dva kotla. V velkom 
kotli prvim vötjöjamo v ma­
lom kotli se pa od drüdjim 
ždje vö. Vse te potrejbne ma­
šine, stvari smo tjöjpili od 
Szakszövetkezeta, od tistoga­
mau popravlamo. Ka mora­
mo vömenimo, ka nej, tisto 
pa tak mora titi tadale. Elek­
triko samo za tau nöjcamo, ka 
vodau žene, s sterov (h)ladi­
mo, drügo vse z drvami tjöj­
rimo.«
• Kak ždješ palinko? 
»Nagnauk 2 bečke, tau je 240

litrov, tropin gora dejemo v 
veltji kotau, dolazapremo. 
Pomalek nalagamo, tak ka se 
tau 3-3,5 vöre ždje. Po tistom 
se v mali kotau prejkspumpa, 
ka s Sprvoga vöstjöjamo. Po­
tistom pa rafiniramo (fino­
mítjuk), s tistoga že redna 
palinka teče dole. Za en kotau 
vsevküper 7 vör časa trbej.«
• Kakšna šega je  z daj

gazda sam  ali ti ždješ vö tro­
pine?
»Vsikši kak cajt ma. Steri dela, 
malo časa ma, tisti toj nja pa 
ma vönapravimo.«
• Že letošnje tropine ždješ? 
»Navekšoma štja lanstje, eštja 
itak zavole dje. Zatok, ka si 
lüstvo znjavla na drügo leto, 
ka če nejga sada v tistoj leti, te 
tü majo ka vöžgati. Tüj pa 
taum pa že letošnjo tü vcuj 
pride.«
• Tak dugo tastodjijo tro­

pine?
»Tastodjijo, samo kak se že 
Večkrat pravo, bečka dobra 
mora biti zaprejta.«
• Letošnji ali lajnski sad da 
več palin tje?
»Tau štja zdaj ne mora vedeti, 
ka tisti cutjer, steroga sad ma 
v sebi, štja samo zdaj vöpride. 
Eštja sam malo letošnjoga 
žgau.«
• Kak plačöjva sad povpreč­
no (átlagosan)?
»Na vsikši deset litrov tropin 
leko računa liter palintje. De­
pa tau nej gnako. Sto s cuk­
rom vcuj pomore, več leko 
čaka, naaupek pa menja.«
• Steri sad plačöjva naj­
bole?
»Slive so bile vsikdar naj­
baugše pa tak mislim, ka osta­
nejo tü. Te doudje, sive slive, 
tiste drauvne že slabejše pla­
čajo.«
• Kakši slivovi pauv je  bijo 
letos v Števanovci?
»Slive so vse nanikoj prišle. 
Od veltje söjče so drejva sli­
ve dola pistila.«
• Ka p a  drügi sad? 
»Drügoga sada je dosta bilau. 
Lüstvo si je zavole sada leko 
vtjüper pobralo. Samo 
pitanje, kakšna bau palinka.« 
• Ti s i ž e  telko lejt töj, ka si že

pravi mojster toga dela, nej? 
»Tau leko povejm, če sam se 
32 lejt nej mogo redno 
navčiti svojo delo, te se več 
ranč nemo mogo.«

K. Fodor

Tujci na Mažarskem

V preteklih osmih letih se je 
preselilo na Madžarsko letno 
od l4  do 18 tisoč tujih državlja­
nov. Po najnovejših podatkih 
Centralnega statističnega ura­
da na Madžarskem legalno živi 
več kot 150 tisoč tujih držav­
ljanov. Največ se jih naseli v 
Budimpešti in v županijah, ki 
mejijo na Jugoslavijo, Romu­
nijo in Ukrajino.

Madžarsko-sloven­
ska železnica

Državni podsekretar Ministrs­
tva za promet in zveze Zoltan 
Kazacsay je potrdil, da letos ne 
bo svečane otvoritve madžars­
ko-slovenske železniške pro­
ge. Vse kaže, da bodo na mad­
žarski strani z deli končali do 
15. decembra, vlaki (poskusna 
vožnja) bodo vozili le do meje, 
čez mejo pa le takrat, ko bo no­
va slovenska skupščina spreje­
la sporazum o mejnem prome­
tu. Po načrtih -pogajanja sicer 
še niso zaključena -  naj bi na 
tej progi vozilo dnevno sedem 
parov potniških vlakov.

Štipendije

Kuratorij za narodne in etnič­
ne manjšine je 9- novembra 
odločil o štipendijah, ki jih po­
deljuje pripadnikom manjšin. 
Izmed slovenskih srednješol­
cev so dobili štipendije: Beata 
Bajzek, Žuža Šulič, Lilla Fasc­
hing, Etelka Dončec in Andreja 
Pint. Izmed slovenskih študen­
tov (rednih in izrednih) pa Du­
šan Mukič, Adrian Takač, Kata­
lin Daniel, Robert Krajcar, Mo­
nika Škapper Sukič.

Prireditve

• 26. novembra je imelo 
Društvo slovenskih upokojen­
cev svoj letni občni zbor. Druš­
tvo združuje upokojence iz 
vseh slovenskih vasi v Porabju 
ter Monoštra. Njihovo število 
je v nekaj letih iz 30 naraslo na 
skoraj 120.

• 5. decembra bo praznovala 
Katedra za slovenski jezik in 
književnost na Visoki šoli 
Daniel Berzsenyi 20. obletnico 
svojega obstoja. Svečana seja 
se bo začela ob 14. uri v zgradbi 
»D« (Berzsenyi tér 2.).

Porabje, 30. novembra 2000
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Senjalo sam, da baudem vrtnar
Name veseli tau, če je naša 
mladina uspešna (sikeres), če 
si najde delo, če leko na nji 
računamo. Pa nej samo, ka 
me veseli, ponosna sam na 
nji. Vej smo pa mi tü nej bola 
butasti ali nej bola čedni kak 
v  rosagi vsakši drugi. Prej 
smo mi Slovenci bola flajsni 
pa baukši delavci kak nakak 
drugi. Tau so nej zdaj, depa že 
pred dosti-dosti lejtami pred­
nji gučali po marofaj, po fab­
rikaj od naši delavcov. Pa če 
se prej krv ne oberne na vo­
dau, te tau gnes tü v  sebi no­
simo, nosi naša mladina, ste­
ra tü ma priliko po šolaj, po 
baukši slüžbeni mestaj poka­
zati, ka je nej vtrgliva pa zos­
tanjena. Z mladov podjet­
nicov (vállalkozó) sam se te 
dni srečala, stera je sploj ova­
kšo delo senjala sebi, kak go 
opravla.

V Slovenskoj vesi -  če prideš 
s Senika -  na začetki vesi stoji 
edna mala, lejpa zidina pa je 
tam gor napisano, ka je prej 
tau slaščičarna (cukrászda). 
Napis je v trej jezikaj napi­
sani, depa če od v araša deš, te 
na ednoj najvekšoj stenej je 
samo slovensko napisano, ka

je tau slaščičarna. Ib o lya  
H olec  vodi slaščičarno, gde 
se dobi vse dobroga. Dobro 
pecivo (sütemény), Vsefale 
piti, kava, vleti sladoled, no, 
vse ka se šika.
• I bolya, kak se je  tau zač­
nilo, kak je  do toga prišlo, ka  
ti z da j tau  slaščičarno vo­
diš?
»Zidino so starišje zozidali, 
zatok ka je moja sestra vöna­
včena slaščičarka (cukrász), 
njej so go naprajli. Ona go je 
pa sploj malo cajta vodila 
zatok, ka se je oženila pa je 
deco mejla. Etak sam pa dja 
prišla na red, sam prejkvzela 
pa go vodim Zdaj že peto 
leto.«

• Ti s i tü  vönavčena  slašči­
čarka a li kak s i do toga p r i­
šla?
»Dja sam se vönavčila za šivi­
ljo (varrónő), kakoli ka sam 
se nej rada včila za tau. Dja bi 
rada bila vrtnarka, ta sam se 
glasila, samo ka so moje pa­
pire nikam zatepli pa etak 
sam gratala šivilja. Gda se je 
pa dala ta prilika, te sam pa 
naredla tečaj za tau dejav­
nost, etak leko vodim tau sla­
ščičarno.«

• N eškem  vönapisati kelko
si stara, depa m lada si. Eden 
m ladi človek, če je  p o d ­
je tn ik , nem a dosta slobaud­
noga cajta. K ak je  tau p r i 
tebi?
»Edno je gvüš­
no, tau je nej S 
vör, kak povej­
mo der indrik.
Tüj moreš na pe­
taj biti vsigdar.
Zdaj sam že pri­
šla do toga, ka 
mam pomoč, 
edna vajenka je 
tüj na praksi pri 
meni, etak mi je 
ležejše. S tejm 
vred je tau velka 
odgovornost.«
• K ak ti p a  ka j 

š e jf de? Dosta 
davkov, p o rcij  
plačüješ? Kak
m lada podjet­
nica s i dobila,
povejm o od rosaga ali od  
koga kakšo pom oč?

»Ne morem se taužiti, ka bi mi 
šejft lagvo üšo. Nikak tak 
sam, kak eden zidar. Vleti se 
sploj splača, v zimi pa samo 
telko, ka preživem. Plačüvati

pa geste zadovole. Sploj se 
moreš vküp pobrati, če škeš 
do kakšoga haska priti. 
Pomoč? Sto bi mi go dau? 
Gnauk sam prosila na pau-

sadbo pejnaze pa sam tau tü 
nej dobila zatok, ka prej malo 
vrejdnosti mam. Nikšo po­
moč sam dja od države nej 
dobila. V nistarni delaj me pa 
eške nazaj tü držijo. Na pri­
liko samo takšo pa telkofele 
pijače leko držini, kak mi

dopüstijo. S tejm vred zatok 
vse mam, ka je potrejbno. Ali 
rada bi pecivo Sama pelda, 
kak povejmo sladoled, stero­
ga Sama delam. Pečti mi pa ne 
dovolijo, pecivo mi tak vo­
zijo.«
• K akše so cejne?
»V 3. klas sam not vtalana, 
etak so cejne solidne, da se 
plačati.«
• Če sto j tau  m alo lepo z i ­
dino zvü n a  pogledne, je  v
tre j je z ik a j -  vogrski, slove­
n ski p a  nem ški -  napisano, 
ka je  tau  slaščičarna. Ti
zn a š nem ški, slovenski?  
»Slovenska je moja materna 
rejč, če go rejsan ne ladam 
gladko, več razmejm. Nem­
ški, talanjski, angleški telko 
tü Znam, ka je meni pri šefti 
posebno. Vleta se tüj sploj 
dostafele nacije oberne, člo­
vek se mora malo včiti, če ške 
živeti. Dosta padašov, spoz­
nancov mam iz Slovenije, iz 
Avstrije, depa kak sam prav­
la, dostafele lüdi odi tüj. Eške 
so Japonci tü ojdli po mojoj 
slaščičarni.
Pa te Zdaj vöponücam prili­
ko, ka sam pri rejči, ka čakam 
kak največ lüdi. Slaščičarna je 
kreda gdakoli küpcom po­
dvoriti.«

I. Barber

Občni zbor drüštva v Somboteli
Slovensko drüštvo Avgust Pa­
vel v Somboteli je 12. novem­
bra imelo občni zbor s koncer­
tom ženskega kvarteta iz Slo­
venske vesi. Tisti den je kvartet 
z Lacijem Korpičem emo nas­
top tüdi v Skanzni na Marti­
novom senji.
Od 40 članov je prišlo na občni 
zbor 23. Predsednica drüštva 
Ibolya D ončec je na kratko po­

vedala kelko penez je imelo 
drüštvo letos, pa kak so peneze 
ponücali. Peneze so dobili od 
Sombotelske slovenske samo­
uprave, od Državne slovenske 
samouprave pa od Zveze Slo­
vencev. Na natečaji so dobili 
penaze za predstavitev porab­
ske kuharice in prijateljsko sre­
čanje s slovenskim drüštvom v 
Budimpešti, pa za nastop

cankovski tamburašov „Odpi­
sani” na Karnevali Savaria in 
prijatelsko srečanje z Drüšt­
vom Avgusta Pavla iz Cankove. 
Članarino ponücajo za fašen­
ski bal 27. januara 2001. 
Slovensko drüštvo in samo­
uprava v Somboteli organi­

zirata svoje prireditve vküper. 
Letos do meli eške tri prire­
ditve: miklauževanje (2. de­
cembra), prijateljsko srečanje 
z veleposlanico Slovenije, gos­
po Ido Močivnik (5. decembra) 
in božični koncert z ženskim 
pevskim zborom iz Števanovec

(16. december).

Po občnem zbora so člani 
drüštva spejvali in plesali z 
ženskami iz Slovenske vesi. 
Laci Korpič in Francek Mukič 
sta komaj zadolejla s fu d ami.

-mkm-
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Kak sam  vido svejt spod stola?

Prvo, ka se spominjam od svoji mladi lejt, je 
tou, ka sam se najraj špilo pod našim velkim 

stolom v künji. Tam sam se tak počüto, kak če bi 
tou biu moj mali ram, moj mali svejt, spod šteroga 

sam začo spoznavati velki svejt.

Nad zemlou
Gvüšno vejm, ka sam odo v 
drugi razred naše male veške 
šoule, pa gvüšno vejm, ka je 
bilou sprtolejtje, ranč takšo 
sp rto le jtje, ka je nej vsikšo le­
to . Zato pa sam se pod našim 
stolom držo samo ta prouti ve­
čeraj. Takšo sprtolejtje človeka 
ne more nut v rami držati. Tak 
sam tou najlepše sprtolejtje v 
mojom osemlejtnom žitki gle­
do po svejti že z našoga dvou­
ra. Tou je bilou vodne, zadve­
čera pa spod stala. Ležo sam 
pod stolom in gledo ta gor. 
Sunce me je tak zmantralo, ka 
sam že trno zaspani grato. 
Drejmalo se mi je in kuman 
sam ške držo oči oprejte. Rej­
san, že sam biu tam daleč v kra­
jini senj. In bi v njoj tö ousto, če 
se mi ne bi našpičile vüje. Nad 
meuf so se začali starejši guči. 
Najprlej se je zglasila sousidi­

ca, stera je nej nigdar bila pri 
nas, gda je biu doma moj oča:
- Vej  pa  nej m i trbej tumačiti, 
kak je  s tem  človekom . Samo 
si neka brodi, brodi in  brodi, 
haska p a  nikšoga, so njoj 
letele pene vö iz lamp.
- Ti tou ne razmejš, je kcuj 
prajla ške tetica Marica, un  je  
gé takše nature, nika drugo.
- Vejpa vejmo, kak je  tou, gda 
človek ojdi kouli p o  svjeti dva 
pedna nad zemlou, je ženske 
zmirila moja mama.
Gučale so tadale od ednoga 
človeka, steroga niške ne more 
razmeti, zatok ka sé vcejlak 

nači ravna kak pa drugi. 
Od vsega toga me je 

najbole migalo 
tisto od moje 

mame, ka 
nekšen 

človek 
odi

po tom svejti dva pedna nad 
zemlou. Rejsan, vcejlak sam se 
Prebüdo tam pod stolom in si 
trno želo, ka bi toga človeka 
vido. Vej pa ne vidiš človeka, 
ka ne stapa po zemlej, liki po 
lufti, vsikši den!
Zatok sam ga Čako in si pre­
mišlavo od toga, kak je tou mo­
gouče. Kak je sploj mogouče, 
ka nikak odi po tom svejti dva 
pedna nad zemlou. Vej pa, če 
so starejši lidge od toga gučali, 
te je tou dun istina. In če je tou 
dun istina, tou trbej sprobati. 
Zatok sam sprobavo.
Najprlej sam splezo na sta. 
Skočo sam, majüto z nogami, 
kak če bi odo, dapa, razmeto 
sam se ta med stauce. Gvüšno 
je sta nej zadosta visiki. Splezo 
sam na naše štale. Skočo sam, 
po zraki delo duge stopaje, 
dapa, razmeto sam se ške bole. 
Kakoli sam sprobavo, nej se mi 
je posrečilo, ka bi bar pou 
pedna nad zemlou. Zato sam 
Čako, naj spoznam človeka, ka 
tou leko dela. In sam se včako. 
Dapa lipou je stapo po zemlej, 
kak tou dela vsikši normalen 
človek. Ja, ranč tak kak ge. 
Lidge, ka so ga gledali, pa so si 
pogučavali:
-Poglente ga, pesm ara! Nika 
kouli sebe ne vidi, kak če bi 
nej biu s toga sveta, kak če bi 
rejsan po zraki odo es p a  ta po  
tom  svejti.
- Vej pa, kak bi ovak? A j se raj 
prim e nekšoga dela, nej p a  ka 
p iše nikše pesm i!
Palik sam ležo doma pod na­
šim stolom in pomalek se mi je 
v glavej nika obračalo. Vse bo­
le sam v svojoj mladoj glavej 
razmo, ka se godi kouli mene. 
In tak mladoga me je tou trno 
bolelo. S človekom, ka na svejt 
gleda malo nači kak pa drugi 
lidge, je včasi nika nej vredi. 
Tak si bar lidge brodijo. Brodo 
sam si tadale, ka je zavolo pe­
smi svejt leko lepši tö. Pesem je 
leko žalostna, leko je Vesela, 
leko je lejpa, leko je načišna od 
vsega na tom svejti. Vidite, tou 
sam razmo v svojom najle­
pšom sprtolejti v svojom mla­
dom žitki. In te sam si obečo, ka 
mo ge tö ojdo nej dva, liki tri 
pedne nad zemlou. Tam je 
lepše kak pa na zemlej.

Miki

Prešeren, kakor ga vidijo učenci v Porabju
Letos je  Prešernovo leto, za to  smo okrog 8. februarja razpisali 
natečaj porabskim  učencem in dijakom. Njihove prispevke 
objavljamo že  vse leto v našem časopisu. Rezultate natečaja bomo 
objavili v posebni prilogi.

France Prešeren in Mihály Vörösmarty
Romantika je eno najprodor­
nejših gibanj v  zgodovini 
književnosti. Z njo se je za­
čelo vse to, kar danes imenu­
jemo modema književnost. 
Doba romantike je trajala od 
konca 18. do druge polovice 
19. stoletja. Najprej se je raz­
vijala v književnosti, potem 
segla na področja drugih 
umetnosti. Glavni motiv je bil 
izgubljanje iluzij in razočara­
nje, ki je prevzelo evropske 
narode po francoski revolu­
ciji. Ta čustva so se skrivala v 
vsaki duši, ampak najprej se 
je to pokazalo samo pri umet­
nikih, mislecih in učenjakih. 
Ljudi je razočarala meščan­
ska družba, katera je zanikala 
ideje razsvetljenstva, saj je 
bil svet vedno bolj neusmi­
ljen in neprepoznaven.
Prvi valovi romantike so iz­
hajali iz Anglije in Nemčije, 
očitno zato, ker je radikali­
zem francoske revolucije v 
teh državah povzročil najglo­
bljo krizo v meščanskem izo­
braženstvu. Pomanjkanje na­
rodne neodvisnosti pri neka­
terih narodih v Srednji in 
Vzhodni Evropi je pripeljalo 
tja, da je postal skupen, go­
vorjen jezik edino merilo 
narodne povezanosti. Ravno 
zato se je pod vplivom razs­
vetljenstva začela jezikovna 
reforma, ustvarjanje literar­
nega jezika, prvo gibanje na­
cionalne zavesti. Ti faktorji 
so kazali, da se cilji politike in 
umetnosti vedno bolj zdru­
žujejo. Pesnik je torej za časa 
družbenega in političnega ra­
zcveta postal spodbujevalec 
in usmerjevalec svobodomi­
selnih idej.
V tej dobi sta ustvarjala v 
svetovni književnosti tudi 
priznana pesnika: France 
Prešeren in Mihaly Vörösmarty 

. France Prešeren se je 
rodil 3. decembra 1800 v 
Vrbi na Gorenjskem, blizu 
Bleda, kot sin preprostega 
kmeta. Nadarjenega mladeni­

ča je uka žeja speljala v svet. 
Šolal se je v Ribnici in Lju­
bljani, nato pa je končal 
študij prava na Dunaju. Am­
pak samostojno odvetniško 
službo je dobil komaj leta 
1846 in postal odvetnik v 
Kranju. Tu je tudi umrl leta 
1849.
Mihaly Vörösmarty se je rodil 
tudi leta 1800 na Puszta­
nyéku, kot sin propadajoče 
plemiške družine. Šolal se je 
v Pešti, v samostanski gim­
naziji, ampak kmalu je moral 
nastopiti službo, postal je 
domači učitelj pri družini 
Perczel.
Prešeren in Vörösmarty ve­
ljata za velikana v svojih na­
cionalnih književnostih. Ena 
najvidnejših stvaritev Fran­
ceta Prešerna je Zdravljica, ki 
je postala slovenska himna. 
To delo kaže podobnost s pes­
mijo Szózat Mihálya Vörös­
martyja. Prešeren je pisal 
Zdravljico leta 1844. V njej 
nazdravi slovenskemu in slo­
vanskemu svetu. Pesem se 
začne z ogovorom »Prijatlji!« 
To nakazuje osnovno razpo­
loženje pesmi, optimizem. 
Hvali vino, ki razveseli srce in 
oko, in zatre vse skrbi. 
Drugače je s prvima dvema 
kiticama v Szózatu, ki data 
okvir zadnjima, in izražata 
pesimizem. V Szózatu pesnik 
uporablja ogovorne glagol­
ske oblike, katere potrjujejo, 
da je sporočilo namenjeno 
vsemu narodu. S tem vzpo­
stavi izreden, zaupen stik z 
bralcem. Zdravljica pa je na­
pisana v množini, v prvi 
osebi, to pa pomeni, da 
pesnik kot pripadnik naroda 
poživlja in spodbuja narod. V 
Szózatu Vörösmarty namesto 
dobrotljivega darovalca, 
greh odpustljivega Boga, 
omeni usodo. Toda usoda je 
muhava in nepreračunljiva, 
neodvisno od greha nas bla­
gruje ali tepe.
V Zdravljici pesnik izraža na­

cionalno idejo. V drugi kitici 
spodbuja slovenski svet in 
vsakega človeka, ki ima slo­
vensko mater. V tretji kitici 
zahteva enakost in pravično­
st, v  peti in šesti pa nazdravlja 
slovenskim dekletom in mla­
deničem.
V naslednjem razdelku Szó­
zata, od 3. do 5. kitice, Vö­
rosmarty predstavi junaško 
bojevanje s krivično usodo. 
Sedanjost ne kljubuje prete­
klosti, temveč je njeno nada­
ljevanje. Od sedme kitice 
dominira prihodnost. Narod 
terja od »velikega sveta« pra­
vico. V odstavku osme kitice 
se pojavi ugovor zaradi tiso­
čletnega trpljenja. Stopnje­
vanje ugovora se nadaljuje v 
deveti kitici, ampak ugovor 
nima dokazov, samo jezo. V 
naslednjih strofah se pojavi 
vizija propada, ampak to ni 
moralen, temveč tragičen 
propad takega naroda, kateri 
vzame nase tudi žrtev za bo­
dočnost Poziv zadnjih dveh 
kitic je isti kot v prvih dveh, 
ampak mnogo bolj poudar­
jen.
V zadnjih dveh kiticah Zdra­
vljice povzema najlepši cilj: 
m ir in prijateljsko sožitje 
med vsemi narodi.
Čeprav sta živela Prešeren 
in  Vörosmarty v  isti dobi in 
v  enakih zgodovinskih raz­
merah, kljub tem u poudar­
jata  v  svojih domovinskih 
pesmih drugačne vrednote: 
Vörosmarty prikliče pretek­
lost in tam  išče smisel boja v 
sedanjosti, njegove pesmi 
napolnjuje napetost m ed ži­
vljenjem in smrtjo, Preše­
ren  pa v  svojih pesmih 
spodbuja svoj narod, naj si 
izbojuje neodvisnost.

Etelka Dončec 
Gimnazija 
Monošter

Porabje, 30. novembra 2000



Dobro je  bilau, lejpo je  bilau, dapa...
Nacionalni park Fertő-Han­
ság je 22. novembra povabo 
porabske župane in sode­
lavce Generalnoga konzulata 
v Varaši na obisk, naj spoz­
namo njigvo delo pa pogle­
dnamo pokrajino, gde oni 
delajo. Župani smo vsi 
najgeri bili, zato ka je Porabje 
tü naravovarstveno (termé- 
szetvédelmi) območje. Mi 
smo do tejga mau samo te­
žave meli iz tauga pa nej 
hasek. Zapovejo nam, kakšne 
hiše leko zidamo, stere rauže 
ne smejmo brati, kama nej 
slobaudno zidati, dapa s pej­
nazi nas nika ne pomagajo. 
Dapa taše rame zidati, ka so v 
tau pokrajino valaun, ograde 
dolakositi pa tak živeti, kak 
oni tau nam naprejspišajo, 
tau vse pejnaze košta. Zdaj, 
gda je tak malo pejnaz, vsakši 
je na taum, naj ram kak 
najprvim pod strejo deje pa 
nej na tistom, če je v po­
krajino valaun ali nej. Bilau 
bi drugače, če bi nacionalni 
park pomago tau pokrajino s 
pejnazi. Tiste, steri zidajo ali 
tiste, steri vsakšo leto dola­
pokosijo zapüščene travnike. 
Te bi nej bilau konflikta med 
ljüdami in nacionalnim par­
kom.

Župani smo se tak zgučali, da 
se srečamo pred gostilnov 
Tromejnik v Varaša. Odtam 
mo se pa s seničkim kom­
binom pelali tadala. Prvi den 
me je verički župan pito, kak 
se oblečem. V svetešnji gvant 
s kravatlinom ali samo tak 
prausno. » K a  d ja  v e jm . K a k  

d o  d r ü g i  š li? «  g a  p i t a m .  

» G v ü š n o  s e  v ö z r a v n a jo , d ja  

s i  k r a v a t l i  t ü  g o r z v e ž e m ,«  
pravi Karči Dončec. Zazran­
ka, gda sam gorstano, zato 
sam si malo brodo, ka naj 
goravzemam. Če se drügi vsi 
vözravnajo, te dja tü. Dapa, 
gda sam dja drüge pred 
Tromejnikom zagledno, te mi 
je vse sapa stanila. Drügi vsi v 
kavbojkaj, farmerlačaj, dja 
pa v rednom gvanti, v  bejloj 
srajci pa s kravatlinom. Kak 
so me zaglednili, so se že 
naprej smejali: » V e jm , k a

š k e te  p r a j t i ,  b o la  n ik a  n e  

g u č ta ,«  j im  p r a v im .  » S a m o  

ta u  p o v e j te ,  k a  g d e  j e  v e r ič k i

lo n č a r , z a to  k a  g a  b u ja m .«  

» D ja  s a m  d o m a  p o g le d n o

v a b ilo , p a  s a m  v id o , k a  n a

te r e n  ( te r e p r e )  d e m o , z a to  

s a m  s e  n e j  v ö z r a v n o ,«  p a  s e  

t a k  s m e j a u  v e r i č k i  ž u p a n ,  k a  

s o  s e  m a  l a m p e  d o  v ü j e  p o t e ­

g n ile .

Dočas ka smo do Saroda 
prišli, dočas so m e še Večkrat 
ščipnili s kravatlinom. Ka dja 
bi mogo naprej sejdati, zato 
ka dja sam prejdjan ali ka bi 
se z generalnim  konzulom 
mogo pelali, zato ka on  tü 
gvüšno v  obleki pride.

Gda smo taprišli, najprvin so 
nas v edno knjižnico pelali pa 
so nam tam taprajli, ka baude 
program. Za tejm smo se 
pogovarjali z ravnatelom dr. 
Lászlóm Kárpátijem. Tü smo 
zvedli, ka če mi sami si ne 
bomo pomogli, te nam drügi 
tü nede. Pejnez pa od parka 
Fertő-Hanság gvüšno ka ne 
dobimo. Ravnatel je oblübo 
samo telko, ka on dá enga 
človeka za Porabje, steri vej 
angleški pa vej natečaje 
(pályázatok) pisati. Steri, če 
vöspišejo kakšni naravovar­
stveni natečaj, te on nam 
tistoga vöpošla pa ga pomore 
napisati. Drügo pa tisto, ka 
majo edno motorno kosil­
nico pa če trbej, te oni nam 
leko pomagajo kositi. Telko 
leko nam pomagajo, je pravo 
ravnatel.

Potem smo pogledali pokra­
jino, močvirje Fertő-Hanság 
in tiste avtohtone govedi, ka 
so gnauksvejta na Vogrskom 
meli. Tak sam se šeto tam 
med kravami s kravatlinom, 
kak gnauk svejta „párttitkár” 
šagau emo, gda so ga dojdje­
mali za novine. Dapa istina, 
ka tisti delavci, steri so tam 
po štalaj delali, so se zato me­
ni poklanjali najbola. Verič­
komi župani se je tau govedo 
tak vidlo, ka včasin edno 
kravo Sto küpiti. Komaj smo

ga dolazgučali, naj drugo 
pau t küpi, ka go Zdaj ne 
m orem o dom au pelati. Prvin 
kak bi iz Fertőna prejk v  
Hanság šli, smo obed meli.

Vsakši si je tisto proso, ka je 
Sto. Sakalovski župan, naj ni­
ka bola tašo dumanjo djej, so 
pečene rebre prosili po pa­
varskom. Pa rejsan po pavar- 
skom so jim naprajli. Telko 
lüka bilau gori, gda so jim 
vöprinesli, ka masau smo nej 
vidli. »Ka m o s te j lükom ,
telko dja edno leto ne zejm ,« 
pravijo. Kak koli so šficali, lük 
so mogli zesti, zato ka so ovak 
nej mogli do mesa. Pištana 
Časara se je tau tak vidlo, ka 
se je začno smajati pa kumaj 
je taknjau.

Za obedom  smo si en  muzej 
poglednili, gde so Vsakša fele 
živali meli vöpostavlene. 
Tisti, steri nas je kaulak Vodo, 
gnauk samo k  m eni staupi pa 
m e pita: » O d k e c  s t e  v i  p r iš l i ,  

v i  s te  tö  ž u p a n ? «  » D ja  s a m  tü  

ž u p a n , d a p a  z a k a  ta u  p i t a ­

te ? «  » M is lo  s a m  k a  s t e  k a k ­

š e n  p r e jd n j i ,  k a  s t e  t a k  v ö ­

z r a v n ja n i ,«  pravi. Še sreča, 
ka so drüdji Župani tau  nej 
čüli, zato ka bi te  pa  vödavo. 
Dapa te  sam si že rejsan 
mislo, ka veričkomi župani še 
nazaj zaslüžim. Potem  smo še 
poglednili 90 lejt stare djau­
še, stere rastejo  v  močvirji pa 
smo se pelali domau.

Potejm je že nika pomemb­
nega nej bilau. Če tisto nej, 
kak so sakalovski župan v 
Braziliji tenki špejk djeli pa 
mesto Marlborona so niši 
slabi cigaretlin kadili. Tau so 
oni nam po pauti pripovej­
dali, dapa tau dja vam že 
samo drgauč tapuvejm.

Karči Holec

Eden,
dva,
tri...

... kažejo prsti na simboli 
ljudskega štetja v leti 
2001. V ednom kedni (od 
1. do 21. februara) vküpspišejo vsikšoga, šteri se tistoga ipa 
na Madžarskom zdržava. Zaka? Ka mo znali, kelko nas je, za 
kelko mlajšov de trbölo mesto v vrtci, v šauli. Kelko iž, 
ramov de trbölo zidati, kelko lüdi de slüžbo iskalo. Kelko 
lüdi ma za materni jezik nej madžarski jezik. Tem de država 
pomagala, aj se leko včijo svojo materno rejč, aj leko nücajo 
svojo materno rejč v novinaj, v radioni in televiziji, aj leko 
majo svoje samouprave, svoja drüštva.

11 milijonov lidi de pitalo, štiri in pau milijona iž in 3 
milijone držin de vküppisalo 50 gezero lüdi. Spitavanje 
nede duže trpelo kak pau vöre. O ižaj bau 15 pitanj, o lidaj 
25. Pitanja do dojspisana madžarski, pa eške v  13 jeziki, ka 
gučijo na Madžarskom (bolgarski, ciganjski, grški, hrvatski, 
polski, nemški, armenski, romanarski, rusinski, srbski, 
ukrajinski, slovaški in s lo v e n s k i ) . Vsikši sam tö leko 
odgovardja na pitanja, večkat samo x trbej nutpotegnili. Po 
cejloj Madžarski vsikši, šteri de spitavo, de emo s seuv papir 
v  našoj domanjoj Slovenskoj rejči tö. PROSITE SLO­
VENSKA PITANJA!

Most
Bole zrejle djapke zaperemo, semelemo pa v škafi njamo 3-4 
dni stati. Sprešamo pa v bečke vlegemo. Gda gorzavré, bečko 
nutzateknemo. Februara dojpotegnemo v drügo bečko ali 
več menše bečke. Če tak ostane, junija eške gnauk 
pretočimo.

Sladek m ošt leko naredim o tak, ka v  sprešani frišek m ošt 
salicil cüzmejšamo, ka nede vro. Prejkostanjene tropine 
ponücam o za kvašenje repe.

Na bali
Balaža žena, Angela je sploj 
rada  po balaj ojdla. Balaž je 
dosta starejši od nje pa  ga že 
sploj ne brigajo bali, vnauža 
se m a tam  skakati pa larm o 
trpeti. Etognauk so že pa  na 
bali bili, gda se je Balaž s svo­
jim  padašom  srečo, s Kalma­
nom. Balaž se m a tauži, ka je 
strašno trüden  pa m a na  žile 
dé te  bal. Kalman pa: »Če je 
gnauk tak, Zakoj pa  ne ideš 
domau?«

Balaž pa: »Domau? Si nauri? 
Žena za cejli svejt nede eške 
domau. Depa vejš ka? Istino 
maš. Si edno mlado spravim 
pa  m o splesavo z njauv. Kak 
poznam  mojo Angelo, tak 
nagnauk de m a dom au gna­
la.« I. Barber
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